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บทคััดย่่อ

บทความช้ิ้�นนี้้�มีีวััตถุุประสงค์์เพ่ื่�อ 1) นำเสนอความเป็็นมาของตำนาน 

มายอานเตีียมซ่ึ่�งเป็็นตำนานมาจากยุุคหุ่่�งเวืือง (Hùng Vương) หรืือยุุคแรกเริ่่�มของ 

การสร้้างบ้้านแปลงเมืืองของชนชาติิกิิง (Kinh) (2) ตำแหน่่งบทบาทของมายอานเตีียม 

ด้้านต่่าง ๆ ของเวีียดนามตั้้�งแต่่อดีีตจนถึึงปััจจุุบััน (3) การประกอบสร้้างคุุณค่่า 

การใช้้แรงงานของทางการเวีียดนามผ่่านเร่ื่�องราว มายอานเตีียมในปัจจุบััน ใช้้วิิธีีวิจััย

เชิิงคุุณภาพ และการวิเคราะห์์ข้้อมููลจากเอกสารทางประวััติิศาสตร์ที่่�เป็็นหลัักฐาน

บัันทึึกจากสมัยโบราณและปััจจุุบััน ดัังนี้้� หนัังสืือพงศาวดาร หนัังสืือประวััติิศาสตร์ 

พระราชกฤษฎีีกา หนัังสืือคลัังนิิทานปรััมปราเวีียดนาม แบบเรีียนชั้้�นประถมศึึกษา 

และดวงตราไปรษณีียากรณ์ เป็็นต้น การศึึกษาพบว่่า ตำนานมายอานเตีียมได้้ปรากฎ 

ครั้้�งแรกในเอกสารเวีียดนามตั้้�งแต่่ปีีค.ศ. 1492 ในตำนานดัังกล่่าวมายอานเตีียม 

ได้้ปรากฏในรููปแบบของ 1) บุุคคลในยุคหุ่่�งเวืือง: ยุุคก่่อร่่างสร้างบ้้านแปงเมืือง

ของชนชาติิกิิง 2) ผู้้�ให้้กำเนิิดแตงโมในเวีียดนาม 3) เทพเจ้้าของผู้้�คนในตำบลงาฟู้้�  

อำเภองาเซิิน จัังหวััดแทงฮว้้า 4) ด้้วยตำแหน่่ง บทบาทที่่�สำคััญตำนานมายอานเตีียม 

จึึงได้้รัับการประกอบสร้้างจากทางการเวีียดนามโดยเน้้นการประกอบสร้้างคุุณค่่า 

การใช้้แรงงาน ซึ่่�งสอดคล้้องกัับอุุดมการณ์์พรรคคอมมิิวนิิสต์เวีียดนามและแนวคิิดของ 

โฮจิมิินิห์ ์(Hồ Chí Minh) เพ่ื่�อส่ง่ผ่า่นชุดุความคิดิเหล่่านี้้�ไปยังัเยาวชนคนหนุ่่�ม-สาวรุ่่�นใหม่่ 
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และสัังคมเวีียดนามโดยรวมในรููปแบบดัังกล่่าวโดยปรากฏในตำราเรีียนชั้้�นประถม

มากกว่่า 30 ปีีและอยู่่�ในดวงตราไปรษณีียากรปีี ค.ศ. 2021

คำสำคััญ: มายอานเตีียม, การประกอบสร้้าง, ทางการเวีียดนาม, ตำนาน, คุุณค่่าการใช้้

แรงงาน
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Abstract

This article aims to (1) present the history of the Mai An Tiem legend, 

a legend from the Hung Vuong period, or the early period of the Kinh civilization. 

(2) The position and role of Mai An Tiem in various aspects of Vietnam from the 

past to the present (3) Creation of labor value by the Vietnamese authorities through 

stories of Mai An Tiem to the present and the use of qualitative research methods and 

analysis of information from historical documents that are recorded evidence from 

ancient times and the present as follows book of chronicles history books decree  

Vietnam Mythology Collection Book Elementary school textbooks and postage stamps, 

etc. The study found that The legend of Mai An Tiem first appeared in Vietnamese 

documents in 1492 In this legend, Mai An Tiem appeared in the form of 1) a person 

from the Hung Vuong era: the era of the Kinh nation’s city-building period: the Era 

of the construction of the city of the Kinh people 2) The creator of watermelons in 

Vietnam 3) The god of the people of Nga Phu Subdistrict, Nga Son District, Thanh 

Hoa Province 4) Due to its position and essential role, the Mai An Tiem legend has 

been created by the Vietnamese authorities with an emphasis on creating labor value. 

This is in line with the ideology of the Vietnamese Communist Party and the ideas of 

Ho Chi Minh (Hồ Chí Minh) to pass on these ideas to the new generation of young 
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men and women and Vietnamese society as a whole. In this form, the Mai An Tiem 

legend has appeared in elementary school textbooks for more than 30 years and is on 

the 2021 postage stamp. 

Keywords;  Mai An Tiem, Construction, Vietnamese authorities, legends, labor value 
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บทนำ
“มายอานเตีียม” คืือบุุคคลในตำนานที่่�เช่ื่�อกัันว่ามีีชีีวิตอยู่่�จริงมาตั้้�งแต่่สมัย 

หุ่่�งเวืือง (Hùng Vương) ซึ่่�งเป็็นยุุคเริ่่�มแรกของการก่่อร่่างสร้้างเมืืองของชนชาติิกิิง 

(Kinh) ซึ่่�งเป็็นกลุ่่�มชาติิพัันธุ์์�หลัักในเวีียดนาม (Vuong Xuan Tinh, 2015) ยุุคหุ่่�งเวืือง 

มีีความสำคััญทางประวััติิศาสตร์เพราะเป็็นยุุคที่่�เริ่่�มสร้างประเทศ ก่่อร่่างสร้้าง คุุณค่่า 

ทางวััฒนธรรมแล้้วกลายเป็็นรากฐานในการพัฒนาประเทศเวีียดนาม ผ่่านเอกสาร

และโบราณวััตถุุทางโบราณคดีีโดยเฉพาะลวดลายบนกลองสำริิดและตำนาน อาทิิ  

ตำนานแท้้งย้้อง (Thánh Gióng) ตำนานมายอานเตีียม ตำนาน

หมากพลูู แสดงให้้เห็็นว่าสัังคมในสมััยหุ่่�งเวืืองเป็็นสัังคมที่่�มีีพัฒนาการ 

(Nguyen Van Duc, 2023) โดยเรื่่�องราวของ “มายอานเตีียม” ปรากฏเป็็นลายลัักษณ์์

อัักษรครั้้�งแรกประมาณปลายศตวรรษที่่� 14 ในหนัังสืือชื่่�อว่่า “หลิิงนามจิ๊๊�กกว๋๋าย” (Lĩnh 

Nam trích quái) แต่่งโดยเจิ่่�นเถฟ้้าบ (Trần Thế Pháp) ซึ่่�งเป็็นนิทานพื้้�นบ้านเรื่่�องแรกของ

เวีียดนามที่่�เขีียนด้้วยภาษาหาน-โนม (Hán Nôm) ต่่อมาในปลายศตวรรษที่่� 15 หนัังสืือ

เล่่มดัังกล่่าวก็็ได้้รัับการแก้้ไขเพิ่่�มเติิมโดยหวู้้�กวิ่่�ง (Vũ Quỳnh) และเกี่่�ยวฟู้้� (Kiều Phú)  

และในปีี 1960 ดิิงซาแข็็ง (Đinh Gia Khánh) และเหงวีียนหงอกซาน (Nguyễn Ngọc 

San) ได้้แปลเป็็นภาษาเวีียดนามปััจจุบััน นอกจากนี้้�เร่ื่�องราวของ“มายอานเตีียม”  

ยังัปรากฏในหนังัสืือหลิกิเจี่่�ยวเฮี้้�ยนเจืืองหลอยจี้้� (Phan Huy Chu, 1972) ซึ่่�งเป็น็หนังัสืือ

ประวัตัิศิาสตร์ฉ์บับัทางการในสมัยัราชวงศ์เ์ล Lê (ตั้้�งแต่ป่ี ี1428-1789) หลีีกเจี่่�ยวเฮี้้�ยน

เจืืองลอยช้ี้� (Lịch triều hiến chương loại chí) ซึ่่�งเขีียนขึ้้�นโดยฟานฮวีีจู๋๋� (Phan Huy Chú) 

และยัังปรากฏในหนัังสืือคลัังนิิทานปรัมปราเวีียดนาม (Kho tàng truyện cổ tích Việt 

Nam) ของเหงีียนด่่งจีี (Nguyen Dong Chi, 2000)

เรื่่�องราวของ “มายอานเตีียม” ที่่�เคยรัับรู้้�สืืบทอดกัันมาในสัังคมเวีียดนามนั้้�น  

มักัปรากฏในรููปแบบของ เรื่่�องเล่่าหรืือนิิทานพื้้�นบ้า้น แต่่ต่อ่มาปรากฏว่่าทางการเวีียดนาม

โดยกระทรวงศึึกษาธิิการ ได้้นำไปบรรจุไว้้ในตำราเรีียนภาษาเวีียดนามระดัับชั้้�นประถม

ศึึกษาปีีที่่� 1 ซึ่่�งดำเนิินการมาตั้้�งแต่่ ค.ศ.1980 โดยอิิงเนื้้�อหาจากหนัังสืือคลัังนิิทาน

ปรััมปราเวีียดนามของผู้้�เขีียนเหงวีียนด่งจีี และด้้วยนโยบายการปฏิรููปการศึึกษาของ

ทางการเวีียดนาม ทำให้้ตั้้�งแต่่ปีีค.ศ.2021 เป็็นต้นมา เรื่่�องราวของ “มายอานเตีียม”  
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ได้้รับัการปรับัเปลี่่�ยนให้ไ้ปบรรจุไุว้ใ้นหนังัสืือเรีียนระดับัชั้้�นประถมศึึกษาปีทีี่่� 2 แทนตาม

การปฏิิรููปการศึึกษาของทางการเวีียดนาม นอกจากนี้้�ในปีี ค.ศ. 2021 ทางการเวีียดนาม

ยัังได้้นำเรื่่�องราวของ “มายอานเตีียม”ไปตีีพิิมพ์์เป็็นดวงตราไปรษณีีย์์อีีกด้้วย 

ความน่่าสนใจของเรื่่�องราว “มายอานเตีียมไม่่ได้้เป็็นเพีียงนิิทานพื้้�นบ้้าน 

ที่่�เชื่่�อมโยงไปถึึงยุุคหุ่่�งเวืืองเท่่านั้้�น แต่่ยัังสะท้้อนให้้เห็็นถึึงชีีวิิตของชาวเวีียดนาม 

ในยุุคหุ่่�งเวืือง การกำเนิิดของการปลููกแตงโมในเวีียดนาม ความเป็็นมาของเทพเจ้้า 

มายอานเตีียมในตำบลงาฟู้้� อำเภองาเซิิน จัังหวััดแทงฮว้้า ประเทศเวีียดนาม เท่่านั้้�น  

แต่่การที่่�ทางการเวีียดนามเลืือกที่่�จะนำเอาเร่ื่�องราวดัังกล่่าวไปบรรจุไว้้ในหนัังสืือเรีียน

และดวงตราไปรษณีีย์์ต่่างหากที่่�มีีความน่่าสนใจมากกว่่า ผู้้�เขีียนพยายามตั้้�งคำถามว่่า 

ด้้วยเหตุุผลใด? หรืือทำไมทางการเวีียดนามจึึงเลืือกเอาเรื่่�องราวของ “มายอานเตีียม” 

มานำเสนอซ้้ำในหลากรููปแบบ รวมทั้้�งการใช้้ตำนานมายอานเตีียมของทางการเวีียดนาม

ในรููปแบบของหนัังสืือเรีียนชั้้�นประถมและดวงตรไปรษณีีย์์เพื่่�อประกอบสร้้างคุุณค่่า 

การใช้้แรงงาน

วััตถุุประสงค์์
1.	 เพื่่�อศึึกษาความเป็็นมาของตำนานมายอานเตีียมและภาพลัักษณ์์ของ 

มายอานเตีียมในฐานะบุุคคลในยุคหุ่่�งเวืือง ผู้้�ให้้กำเนิิดแตงโมในเวีียดนาม เทพเจ้้า 

ในตำบลงาฟู้้� อำเภองาเซิิน จัังหวััดแทงฮว้้าประเทศเวีียดนาม

2.	 เพื่่�อศึึกษาการใช้้ตำนานมายอานเตีียมของทางการเวีียดนามในรููปแบบ 

ของหนัังสืือเรีียนชั้้�นประถมศึึกษาและดวงตราไปรษณีีย์์เพื่่�อประกอบสร้้างคุุณค่่า 

การใช้้แรงงานตามแบบอย่่างของมายอานเตีียม

ทบทวนวรรณกรรมและงานวิิจััยที่่�เกี่่�ยวข้้อง

งานวิิจััยเกี่่�ยวกัับมายอานเตีียม

เรื่่�องราวของมายอานเตีียมได้้รัับการสนใจจากนัักวิิจััยหลายคนและมีีมุุมมอง 

ที่่�หลากหลายอีีกด้้วยทั้้�งแสดงให้้เห็็นถึึงตำแหน่่ง บทบาทและความสำคััญของเร่ื่�องราว 

มายอานเตีียมในวััฒนธรรมเวีียดนาม เช่่น หวอ กวาง เอีียน Vo Quang Yen (2013) 
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เรื่่�อง “เติิยกวา (Tây Qua)1” ได้้กล่่าวถึึงจุุดกำเนิิดของเร่ื่�องราวมายอานเตีียมมาจาก

หนัังสืือ“หลิิงนามชีีกกว้้าย (Lĩnh Nam Chích Quái)”2 โดยเขีียนเนื้้�อหาของตำนาน 

มายอานเตีียมตามหนัังสืือหลิิงนามชี้้�กกว๋๋ายและอธิิบายลัักษณะ ผลประโยชน์์ของแตงโม

โดยหลักัฐานทางวิทิยาศาสตร์ ์ในขณะเดีียวกันักล่า่วถึึงบทบาทของตำนานมายอานเตียีม 

ในชีีวิิตทางจิิตวิิญญาณของชาวเวีียดนาม งานของเจิ่่�น กาว เซิิน Tran Cao Son (2012) 

เรื่่�อง“ตำนานมายอานเตีียมจากมุุมมองทางวิิทยาศาสตร์และประวััติิศาสตร์์ (Truyện 

Mai An Tiêm dưới góc nhìn khoa học, lịch sử)” ได้้เน้้นการวิเคราะห์์ตำนาน 

มายอานเตีียมผ่่านหลัักฐานทางประวััติิศาสตร์และวิิทยาศาสตร์โดยมีีการยืืนยันว่าภููเขา

มายอานเตีียมเป็็นความจริิงและยุุคหุ่่�งเวืืองที่่�ปรากฏในตำนานมายอานเตีียมเป็็นยุุค 

ที่่�เวีียดนามได้้เป็็นหน่ึ่�งประเทศทที่่�มีีการปกป้้องเป็็นรููปแบบดั้้�งเดิิมซ่ึ่�งกษััตริิย์์ทรงเป็็น 

ผู้้�ปกครองคนทั้้�งปวงและมีีวััฒนธรรมของตนเองที่่�มั่่�นคง เข้้มแข็็ง และมีีวััฒนธรรม 

ที่่�ต่า่งจากจีีน ในขณะเดีียวกันั สิ่่�งต่า่ง ๆ  ที่่�แสดงในตำนานมายอานเตียีมสะท้อ้นให้เ้ห็น็ถึึง 

ความสััมพัันธ์์ระหว่่างกษััตริิย์์กัับประชาชน ปรััชญาต่่าง ๆ งานของเจิ่่�น เหิ่่�ว เอี๊๊�ยน เถ  

Tran Hau Yen The (2021) เรื่่�อง “นายหลากเจื่่�องและตำนานมายอานเตีียม (Quý ông 

Lạch Trường và truyền thuyết Mai AnTiêm)” ได้ก้ล่า่วถึึงปรากฏการณ์ใ์นด้า้นโบราณคดีี

ที่่�เป็น็รููปปั้้�นทองสัมัฤทธิ์์�จากสมัยัโบราณถููกค้น้พบโดยบังัเอิญิโดยนักัโบราณคดีีชาวสวีีเดน  

(Olov Janse) ในปีี ค.ศ.1935 ที่่� หลากเจื่่�อง (Lach Truong) จัังหวััดแทงฮว้้า เป็็น 

ศิิลปวัตถุุที่่�ได้้รัับเกีียรติให้้เป็็นสมบััติิของชาติิในปี ค.ศ.2012 นอกจากนี้้� ผู้้�เขีียน 

ได้้วิิเคราะห์์เกี่่�ยวกัับความเชื่่�อมโยงระหว่่างตำนานมายอานเตีียมและนายหลากเจื่่�อง 

และอารยธรรมดงเซิิน (Đông Sơn)2 และตั้้�งคำถามโดยสมมุุติิว่่านายหลากเจ่ื่�องคืือ 

ภาพลัักษณ์์ของมายอานเตีียมหรืือไม่่ 

งานวิิจััยเกี่่�ยวกัับการประกอบสร้้างคุุณค่่า

จากการทบทวนวรรณกรรมพบว่่า มีีงานวิจััยเกี่่�ยวกัับการประกอบสร้างคุุณค่่า 

ใรตำนานต่าง ๆ อยู่่�ในเวีียดนาม เช่่น เร่ื่�อง “ปรัชญาของมนุุษย์์ในตำนานเวีียดนามกัับ 

การสั่่�งสอนยาวชนเวีียดนามในปััจจุุบััน (Triết lý nhân sinh trong truyện cổ tích với 

1อารยธรรมดงเซินิ Đông Sơn เป็็นวัฒนธรรมเก่่าแก่่ที่่�ปรากฏขึ้้�นเม่ื่�อประมาณ 800 ปีีก่่อนคริิสตกาล เคยมีีอยู่่�ในบางจัังหวััดทาง 
ภาคเหนืือและภาคกลางตอนบนของประเทศเวีียดนาม 
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việc giáo dục thế hệ trẻ Việt Nam hiện nay)” ของ เหงีียน ถิิ หงอก Nguyễn Thị Ngọc 

(2018) ได้้กล่่าวถึึงมุุมมอง ความคิิดต่่าง ๆ ของชาวเวีียดนามเกี่่�ยวกัับชีีวิิต ผู้้�คน คุุณค่่า

ของชีีวิติตลอดจนคุณุค่า่ของมนุษุย์ผ์่า่นตำนานต่า่ง ๆ  และยืืนยันัว่า่ ปรัชัญาของมนุษุย์ใ์น

ตำนานต่า่ง ๆ  มีีลักัษณะของคุุณค่่าทางวัฒันธรรมของชาติ ิดังันั้้�น มีีส่ว่นช่วยในการสั่่�งสอน

ให้้แก่่ผู้้�คนโดยทั่่�วไปและเยาวชนโดยเฉพาะในการปฏิิบััติิต่่าง ๆ เร่ื่�อง “ตำนานจากมุุม

มองของนัักวิิทยศาสตร์์ Truyện côt tích dưới mắt các nhà khoa học” ของ ชูู ซวน เยีียน 

Chu Xuân Diên (1989) ได้ร้วบรวม วิเิคราะห์ง์านวิจิัยัที่่�เกี่่�ยวกับัตำนาน โดยเน้น้ประเด็น็

การประกอบสร้างคุุณค่่าของมนุุษย์์ในตำนานต่่าง ๆ ชี้้�ให้้เห็็นพื้้�นฐานทางวิิทยาศาสตร์์

และความสำเร็็จของงานวิิจััยต่่าง ๆ เกี่่�ยวกัับ ตำนานคืือการใช้้ชาติิพัันธุ์์�วิิทยาเพื่่�ออธิิบาย

ปรากฏการณ์์ทางประวััติิศาสตร์์ วััฒนธรรม เป็็นต้้น

จากข้้างต้้นพบว่่า นัักวิิจััยอยู่่�ในเวีียดนามมุ่่�งเน้้นการศึึกษาการประกอบสร้าง

คุุณค่่าและเหตุุการณ์์ต่่าง ๆ ที่่�ปรากฏในเนื้้�อหาของตํํานานและตำนานมายอานเตีียม 

โดยเน้้นการวิิเคราะห์์หลัักฐานทางประวััติิศาสตร์์และวััฒนธรรมเพื่่�อมีีส่่วนช่่วย 

ในการพิิสููจน์์วิิถีีชีีวิิตทางวััฒนธรรมของชาวเวีียดนามในยุุคหุ่่�งเวืือง นอกจากน้ี้� ยัังเป็็น 

การยืืนยัันตํําแหน่่ง บทบาทของเทศกาลมายอานเตีียมอยู่่�ในจิิตใจของชาวเวีียดนาม 

ในปัจจุบััน และเป็็นเหตุุผลหนึ่่�งช่่วยอธิิบายว่่าเพราะเหตุุใดต้้องการที่่�จะอนุุรัักษ์์ตํํานาน

มายอานเตีียม แต่่ถึึงอย่่างไรแล้้วยัังไม่่พบงานวิจััยที่่�ศึึกษาการประกอบสร้างตำนาน

มายอานเตีียม และการออกแบบหลัักสููตรการเรีียนโดยเพิ่่�มเนื้้�อหาของมายอานเตีียม 

ในหนัังสืือเรีียนระดัับชั้้�นประถมศึึกษา การผลิิตดวงตราไปรษณีียากรณ์์ที่่�มีีเนื้้�อหา 

ส่ว่นของมายอานเตียีม ตลอดจนการศึึกษามายอานเตียีมในฐานะของบุคุคลในยุคุหุ่่�งเวืือง  

ผู้้�ให้้กำเนิิดแตงโมในเวีียดนาม

ระเบีียบวิิธีีวิิจััย
บทความการประกอบสร้้างคุุณค่่าการใช้้แรงงานของทางการเวีียดนามผ่่าน

ตำนานมายอานเตีียมเป็็นการวิจััยเชิิงคุุณภาพ วิิธีีวิจััยทางประวััติิศาสตร์โดยการศึึกษา

เอกสารประเภทต่า่ง ๆ  ที่่�เกี่่�ยวข้อ้ง ผู้้�วิจิัยัแบ่ง่เอกสารเหล่่านั้้�นเป็น็สองส่ว่น ดังันี้้� ส่ว่นที่่�หน่ึ่�ง  

เป็็นเอกสารจากสมััยโบราณที่่�กล่่าวถึึงตำนานมายอานเตีียม ได้้แก่่ หนัังสืือพงศาว 
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ผ่่านเรื่่องราว “มายอานเตีียม” 

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

Trinh Ngoc Thai, ศิิลปกิิจ ตี่่�ขัันติิกุุล  

และ ธนนัันท์์ บุ่่�นวรรณา

ดารหลิิงนามช้ี้�กกว๋๋าย (Lĩnh Nam Chích Quái) ซึ่่�งเป็็นหนัังสืือที่่�ตำนานมายอานเตีียม 

ได้้รัับการบัันทึึกเป็็นครั้้�งแรกในปีี ค.ศ. 1492 หลีีกเจิ่่�ยวเอี้้�ยนเจืืองหลอยชี้้�ปีี ค.ศ. 1819  

และคำสั่่�งของกษัตัริยิ์จ์ากราชวงศ์เ์หงีียน (Nguyễn) ปี ีค.ศ. 1921 ส่ว่นที่่�สองเป็น็เอกสาร 

ทางการในปััจจุุบัันที่่�มีีตำนานมายอานเตีียม ได้้แก่่ ตำราเรีียนในชั้้�นเรีียนประถมและ

แสตมป์์ไปรษณีีย์์ นอกจากนี้้� ผู้้�วิิจััยยัังได้้ใช้้ข้้อมููลจากบทความ วิิทยานิิพนธ์์ งานวิิจััย 

และหนัังสืือที่่�เกี่่�ยวข้้องเพื่่�อวิิเคราะห์์ ตีีความและนำเสนอผลการวิจััยในรููปแบบ 

การพรรณนาวิิเคราะห์์ได้้

ผลการวิิจััย

1.	คว ามเป็็นมาของตําํนานมายอานเตีียมและภาพลักัษณ์์ของมายอานเตีียม 

ในฐานะของบุุคคลในยุุคหุ่่�งเวืือง

	 1.1 	 “มายอานเตีียม” ในฐานะบุุคคลในยุุคหุ่่�งเวืือง/ยุุคก่่อร่่างสร้้างบ้้าน

แปงเมืืองของชนชาติิกิิง

		  ในหนัังสืือประวััติิศาสตร์์ดายเหวีียดสืือกี๊๊�ตว่่านทืือ (Đại Việt sử ký 

toàn thư) ยุุคหุ่่�งเวืืองเป็็นยุคแรกเริ่่�มของประวััติิศาสตร์์เวีียดนาม ในช่วงเวลาดัังกล่่าว

ประเทศเวีียดนามมีีชื่�อว่่าอาณาจัักรวันลาง (Văn Lang) และได้้แบ่่งเป็็น15 เขต เช่่น  

ยาวจี๋๋� (Giao Chỉ) จีีเยีียน (Chi Diên) หวููนิิง (Vũ Ninh) ฟุุกนิิง (Phúc Ninh) ฟุุกหลก 

(Phúc Lộc) เหวีียดเถื่่�อง (Việt Thường) นิิงหาย (Ninh Hải) เยืืองงเตี่่�ยน (Dương 

Tuyền) หลููกหาย (Lục Hải) วููดิิง (Vũ Định) หว่่ายฮาน (Hoài Hoan) กิิวเจิิน (Cửu 

Chân) บิ่่�งวััน (Bình Văn) เติินฮึึง (Tân Hưng) กิิวดึ๊๊�ก (Cửu Đức) สิ่่�งที่่�น่่าสนใจคืือ

พื้้�นที่่�ของ 15 เขตดัังกล่่าวตั้้�งอยู่่�ในบริิเวณจัังหวััดเว้้ Huế รวมส่่วนหนึ่่�งของมณฑลกว้้างซีี

และกวางตุ้้�งของประเทศจีีนระบอบการปกครองประเทศ ปกครองตามรููปแบบรุ่่�นต่่อรุ่่�น 

กษัตัริยิ์ท์ั้้�งหมดในยุคุดังักล่า่วอยู่่�ภายใต้ร้าชวงศ์ห์ุ่่�ง เวืือง (Hùng Vương) คนเวีียดโบราณ

ในยุุคนี้้�คืือชาติิพัันธุ์์�กิิง Kinh (Ngo Si Lien & Phan Phu Tien & Le Van Huu,1993)

		สั  งคมของยุุคหุ่่�งเวืืองเป็็นสัังคมที่่�มีีการพัฒนาเป็็นอย่่างมาก 

ซึ่่�งประชาชนได้้อาศััยในชุุมชนที่่�สร้้างขึ้้�นบนที่่�ดอนใกล้้ภููเขา ซึ่่�งมีีแหล่่งน้้ำอยู่่�รอบบริิเวณ

ชุุมชน เป็็นพื้้�นที่่�อุุดมสมบููรณ์์ในการทำนา รููปแบบบ้้านของชาเวีียดนามเป็็นบ้้านไม้้ 
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ซึ่่�งแสดงเอกลัักษณ์์ เหมาะกัับบริิบทของพื้้�นที่่�ป่่าธรรมชาติิ ประชาชนในยุคนี้้�ได้้เรีียนรู้� 

การปลููกข้้าว อาหารหลัักคืือข้้าวเหนีียว นอกจากนี้้�พวกเขายัังรัับประทานผลไม้้เนื้้�อ ปลา  

เครื่่�องปรุงุในยุคุนี้้�มีีทั้้�งเหล้า้ น้้ำปลา เกลืือ เครื่่�องใช้ใ้นชีีวิติประจำวันัส่ว่นใหญ่ท่ำจากไม้ไ้ผ่่  

ไม้้ ดิินเผาและทองเหลืือง บางส่่วนทำจากหนัังและหิิน เครื่่�องแต่่งกายในสมััยหุ่่�งเวืืองนั้้�น 

เหมาะสมกัับบริิเวณแม่่น้้ำ กล่่าวคืือ ผู้้�ชายส่่วนใหญ่่นุ่่�งผ้้าเตี่่�ยวและเปลืือยท่่อนบน  

ผู้้�หญิงิสวมกระโปรงซึ่่�งเป็น็ลักัษณะของกระโปรงแบบผููกเชืือก และประดับัที่่�หน้า้ท้อ้งและ

บั้้�นท้า้ย (Le Thi Thu Hien, 2017) ในเทศกาลและวันัหยุดุจะมีีหมวกขนนกที่่�ทำด้ว้ยสำลีี 

และกระโปรงที่่�แผ่่ด้้วยขนนกหรืือใบไม้้ซึ่่�งจะแสดงให้้เห็็นอย่่างชััดเจนบนพื้้�นผิิวของ 

กลองสำริิดดงเซิิน (Đông Sơn)3

		น  อกจากการพัฒนาทางวััตถุแุล้้ว ชาวเวีียดนามโบราณในยุคหุ่่�งเวืือง 

ยัังมีีการพััฒนาในด้้านวิิถีีชีีวิิต และจิิตวิิญญาณ ซึ่่�งแสดงให้้เห็็นผ่่านตำนานที่่�ยัังคง 

เผยแพร่่ในสังัคมเวีียดนาม และในบันัทึึกบางฉบัับถึึงแม้้ว่่าจะมีีแนวคิดิที่่�ขัดัแย้้งกันัมากมาย  

แต่่ถึึงอย่่างไรแล้้วก็็สามารถจิินตนาการถึึงประเพณีีการแต่่งงานในยุุคหุ่่�งเวืืองว่่าเป็็น 

การแต่ง่งานแบบการสมรสเพีียงคู่่�เดีียวและเป็น็การปกครองแบบปิติาธิปิไตย นอกจากน้ี้� 

ในช่่วงยุุคหุ่่�งเวืืองยัังมีีประเพณีีอื่่�น ๆ อีีกหลายอย่่าง เช่่น ประเพณีีกิินหมากกัับปููนขาว 

ที่่�แสดงให้้ผ่่านเรื่่�อง “ตำนานหมาก” ประเพณีีการจับัคู่่�แต่่งงานระหว่่างหมู่่�บ้านและส่่งผลให้้ 

กลายเป็็นประเพณีีในบางสถานที่่�ยัังมีีอยู่่�ในปัจจุุบััน เช่่น บางหมู่่�บ้านในตำบลฮีีเกืือง  

(Hy Cương) ใกล้้บริิเวณศาลเจ้้าหุ่่�งเวืือง เด่่น หุ่่�ง (Đền Hùng) ยัังคงมีีประเพณีีดัังกล่่าว 

ซึ่่�งเป็น็พื้้�นฐานในการพัฒันาของประเพณีีการแต่ง่งานของชาวกิงิซึ่่�งแตกต่า่งจากประเพณีี

ของกลุ่่�มชาติิพัันธุ์์�อื่่�น ๆ (Nguyen Van Duc, 2023)

		  ในสมัยัหุ่่�งเวืืองผู้้�คนไม่เ่พีียงแค่่รู้้�จักัวิธิีีทำเครื่่�องใช้้เท่า่นั้้�น แต่่พวกเขา 

ยัังรู้้�จัักวิิธีีตกแต่่งผลิิตภััณฑ์์ของตนให้้ถึึงจุุดสุุดยอดของศิิลปะและวิิจิิตรศิิลป์์อีีกด้้วย 

ศิลิปกรรมในสมัยัหุ่่�งเวืืองซึ่่�งตัวัแทนคืือวัฒันธรรมดงเซินิมีีผลงานการปั้้�น ขึ้้�นรููป แกะสลัก

บนหิิน เซรามิิก และสำริิดที่่�หลงเหลืืออยู่่�จนถึึงทุุกวัันนี้้�เป็็นหลัักฐานที่่�คมคาย มีีชีีวิิตชีีวา  

ช่่วยให้้เรีียนรู้้�สัังคมในยุุคดัังกล่่าวส่่วนในด้้านการเมืือง วิิทยาศาสตร์์ ศิิลปะ งานศิิลปะ 

3เป็็นกลองสำริดิประเภทหนึ่่�งที่่�เป็็นตัวัแทนของวัฒันธรรมดงเซินิ (ศตวรรษที่่� 7 ก่่อนคริสิต์ศักัราช - ศตวรรษที่่� 6 ของชาวเวีียดนาม
โบราณ
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มีีเนื้้�อหาและรููปแบบที่่�หลากหลาย คนโบราณรู้้�จัักปั้้�นสิ่่�งของเครื่่�องใช้้แล้้วตกแต่่ง 

ด้้วยงานศิลปะเพ่ื่�อให้้มีีความประณีีตและสวยงามยิ่่�งขึ้้�นผลงานมีีรููปแบบใกล้้เคีียงกัับ

ธรรมชาติิมาก เป็็นขั้้�นพััฒนาที่่�สููงกว่่าการสร้้างชีีวิิตประจำวััน เช่่น การผลิิต ความบัันเทิิง 

และงานรื่่�นเริิง วิิจิิตรศิิลป์์ในสมััยหุ่่�งเวืืองได้้ทิ้้�งคุุณค่่าอัันเป็็นเอกลัักษณ์์ไว้้ให้้คนรุ่่�นหลััง

เพราะเป็น็ศิลปะดั้้�งเดิมิที่่�ไม่ม่ีีร่องรอยของวัฒันธรรมผสมแม้ว้่า่จะเกิดิควบคู่่�กับัวัฒันธรรม

เก่่าแก่่ของโลก เช่่น กรีีก เมโสโปเตเมีีย อิินเดีีย จีีน นอกจากน้ี้�ภููมิหลัังทางศิิลปะน้ี้� 

ยังัสะท้้อนให้้เห็็นความรู้้�สึึกของชุุมชนตั้้�งแต่เ่นิ่่�น ๆ  นี่่�คืือองค์์ประกอบหลััก เป็น็จิตวิญิญาณ

ที่่�กำหนดความอยู่่�รอดของชาติซิึ่่�งแสดงให้เ้ห็น็อย่า่งชัดัเจนในการประดับัหน้า้กลองสำริดิ

ดงเซิินนอกจากภาพนกและสััตว์์ต่่างๆ แล้้ว เรายัังเห็็นภาพผู้้�คนที่่�รวมตััวกัันเป็็นกลุ่่�มๆ 

เป็็นฉากที่่�ผู้้�คนร้้องเพลง เต้้นรำ พายเรืือ พุ่่�งแหลน และมองไปที่่�ดวงอาทิิตย์์

		น  อกจากโบราณวััตถุุตามบ้้านเรืือนและศาลเจ้้าที่่�บููชาตััวละคร 

ในตำนานในสมัยัหุ่่�งเวืืองแล้้วยังัมีีกิจิกรรมพื้้�นบ้า้นในรููปแบบต่่างๆ เช่่น ประเพณีี เทศกาล 

การแสดงตามตำนาน เพลงพื้้�นบ้้าน ดนตรีีพื้้�นบ้้าน มหรสพพื้้�นบ้้าน การละเล่่น ศิิลปะ

หลายประเภท การแข่่งขันักีีฬา เป็น็ต้น กิจิกรรมพื้้�นบ้า้นเหล่่านี้้�เต็็มไปด้วยความแตกต่่าง

จากวัฒันธรรมในสมัยัวันัลาง ที่่�โดดเด่น่คืือมีีตำนาน นิทิานและกิจิกรรมทางวัฒันธรรมพื้้�น

บ้้านที่่�สะท้้อนถึึงการสร้้างชาติิและการป้้องกัันในสมััยกษััตริิย์์หุ่่�ง

		ต  ามหนัังสืือ “หลิิงนามจิ๊๊�กกว๋๋าย”  (Lĩnh nam chích quái) มายอาน

เตียีมได้้ปรากฏในฐานะทาสและถููกซื้้�อโดยกษััตริย์ห์ุ่่�งวืืองที่่� 17 จากเรืือค้้าขายต่่างประเทศ 

ด้้วยความสามารถของตนเองมายอานเตีียมจึึงได้้รัับความเชื่่�อถืือจากหุ่่�งเวืืองและได้้ 

กลายเป็็นลููกเล้ี้�ยงของหุ่่�งเวืือง หลัังจากนั้้�นหุ่่�งเวืืองแต่่งตั้้�งมายอานเตีียมเป็น็ข้าราชการและ 

มอบภรรยาให้ ้ด้ว้ยความสามารถของเขา มายอานเตียีมได้ร้ับัใช้แ้ละได้ร้ับัความไว้ว้างใจ

จากหุ่่�งเวืืองในหลายด้้าน มายอานเตีียมจึึงร่่ำรวยขึ้้�นเรื่่�อย ๆ ทำให้้คนอื่่�นอยากเป็็นมิิตร

กัับเขา หลัังจากนั้้�นมายอานเตีียมกลายเป็็นคนเย่่อหยิ่่�งจองหองและมัักจะบอกว่่า “สิ่่�งที่่�

มายอานเตีียมมีีในตอนนี้้�เพราะเป็็นการทำบุุญจากชาติิก่่อนไม่่ใช่่เพราะกษััตริิย์์มอบให้้” 

 เม่ื่�อกษัตัริยิ์ไ์ด้ย้ินิคำพููดนั้้�นก็ก็ล่า่วว่า่ “เป็น็คนรับัใช้แ้ต่ห่ยิ่่�งจองหองไม่รู่้้�บุญุคุณุของเจ้า้ของ  

จากนี้้�เราจะสั่่�งให้้ท่่านกัับครอบครััวของท่่านไปยังพื้้�นที่่�ที่่�ไม่่มีีคนอยู่่�กลางทะเลเพ่ื่�อดููว่่า

สินิทรััพย์ข์องท่า่นจากชาติกิ่อ่นจะเหลืือหรืือไม่”่หลังัจากนั้้�นกษัตัริยิ์ห์ุ่่�งจึึงรับัสั่่�งให้เ้นรเทศ
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มายอานเตีียมกัับครอบครััวไปยังทะเลของอำเภอท้้านเซิิน (Thán Sơn ปััจจุุบัันเป็็น 

อำเภองาเซิิน Nga Sơn) ซึ่่�งเป็็นพื้้�นที่่�อยู่่�ทะเล รอบ ๆ มีีแต่่น้้ำและหาดทรายไม่่เห็็น 

ร่่องรอยการอยู่่�อาศััยของผู้้�คนและจะส่่งอาหารให้้กิินแค่่ 4 - 5 เดืือนซึ่่�งเมื่่�ออาหารหมด

แล้้วก็็จะตาย ภรรยาของมายอานเตีียมร้้องไห้้และพููดว่่า “ฉัันจะต้้องตายอยู่่�ที่่�นี่่�แน่่นอน 

คงจะไม่่มีีชีีวิิตรอดไปได้้” มายอานเตีียมยิ้้�ม และกล่่าวว่่า “ฟ้้าให้้กำเนิิดเรามา ฟ้้าจะเลี้้�ยง

เราให้้ตายหรืืออยู่่� ก็็ขึ้้�นอยู่่�กัับฟ้้าผมไม่่กัังวล” (Dinh Gia Khanh & Nguyen Ngoc San, 

1960)

	 1.2	 “มายอานเตีียม” ในฐานะผู้้�ให้้กำเนิิดแตงโมในเวีียดนาม

		ต  ามหนัังสืือหลิิงนามชี้้�กกว๋๋าย ระบุุว่่าเมื่่�อมายอานเตีียมกัับภรรยา

และลููกสองคนถููกเนรเทศไปยังเกาะร้้างท้้านเซินิซึ่�งในปัจจุบันัคืือ ตำบลงาฟู้้�อำเภองาเซินิ  

จัังหวััดแทงฮว้้า ประเทศเวีียดนาม นี่่�คืือช่่วงเวลาที่่�ยากลำบากที่่�สุุดสำหรัับครอบครััว

ของมายอานเตีียมเนื่่�องจากอาหารที่่�กษััตริย์์มอบให้้สามารถอยู่่�รอดได้้เพีียงแค่่  

4-5 เดืือน และบนเกาะร้้างดัังกล่่าวเป็น็พื้้�นที่่�ที่่�ดินิไม่่อุดุมสมบููรณ์บริิเวณรอบ ๆ  ก็ถ็ููกล้้อม 

ไปด้้วยทะเล อย่่างไรก็ตาม มายอานเตีียมก็็ไม่่กัังวลและยัังคงคิิดว่่าฟ้้าให้้กำเนิิดเราแล้้ว

ก็็จะเลี้้�ยงเรา หวููกวิ่่�ง เหงีียนด๋๋งชีี ผู้้�แปลตำนานมายอานเตีียมจากต้้นฉบัับ อัักษรหาน 

เป็็นภาษาเวีียดนามได้้บรรยายรายละเอีียดเกี่่�ยวกัับชีีวิิตที่่�ยากลำบากของมายอานเตีียม

และครอบครััวบนเกาะร้้างไว้้ด้้วย เช่่น 

		  “เมื่่�อถึึงเกาะร้้างและเห็็นทุกุที่่�เป็็นหาดทรายภรรยาของมายอานเตีียม 

ไม่ส่ามารถควบคุมุความรู้้�สึึกของตัวัเองได้เ้ขาจึึงร้อ้งไห้ ้หัวัพิงิไปที่่�ไหล่ข่องมายอานเตียีม 

และบอกว่่า

		  “เราจะต้้องตายที่่�นี่่�อย่่างแน่่นอน”

		  มายอานเตีียมกอดภรรยาและบอกว่่า ฟ้้าจะช่่วยเราถ้้าเรามีีความ

พยายาม อย่่ากัังวล

		  หนึ่่�งเดืือนผ่่านไป ชีีวิิตของมายอานเตีียมกัับครอบครััวมีีบ้้าน 

ที่่�สร้า้งขึ้้�นจากถ้้ำหิินและได้้ตกแต่่งเพื่่�อกันัแดด กันัฝน กันัลม แหล่่งน้้ำด่ื่�มก็ม็าจากลำธาร 

เกลืือก็ม็าจากทะเล แต่่ปัญัหาคืือจะต้้องทำอย่่างไรเพื่่�อให้ส้ามารถใช้้ชีีวิติต่อ่ไปได้้มายอาน

เตียีมมองตะกร้้าใส่ข้่้าวยัังเหลืือนิิดหน่ึ่�งและบอกภรรยาว่่า “ถ้้าเรามีีเมล็็ดพัันธุ์์�บ้างเราก็็ไม่่
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ต้้องกัังวลอะไร” (Nếu chúng ta có một số hạt giống thì chẳng phải lo gì nữa) (Dinh 

Gia Khanh & Nguyen Ngoc San, 1960)

		  แม้้ว่่าเนื้้�อหาการแปลทั้้�งสองฉบัับมีีการเพิ่่�มหรืือตััดตััวอัักษรแต่่ก็็

สามารถแสดงให้้เห็็นถึึงความยากลำบากของมายอานเตีียมและครอบครััวบนเกาะร้้าง 

การเพิ่่�มหรืือตัดัตัวัอักัษรก็เ็พื่่�อจะอธิบิายรายละเอีียดถึึงความพยายามของมายอานเตียีม

ที่่�ไม่่ยอมแพ้้เมื่่�อเผชิิญกัับความยากลำบากของชีีวิิต

		  การใช้้ชีีวิิตบนเกาะร้้างในเวลาต่่อมา มายอานเตีียมเห็็นนกสีีขาวบิิน

มาจากฝั่่�งตะวัันตกมาเกาะอยู่่�บนภููเขามัันร้อง 3-4 ครั้้�งแล้้วคายเมล็็ดบางอย่่างออกมา 

6-7 เมล็็ด และร่่วงลงบนพื้้�นทราย หลัังจากนั้้�น เมล็็ดดัังกล่่าวงอกขึ้้�นและกลายเป็็นต้้น

ไม้้จำนวนมากมีีลัักษณะสวยงามและออกผลมากมาย มายอานเตีียมดีีใจบอกว่่า “นี่่�ไม่่ใช่ ่

สิ่่�งที่่�แปลก แต่่เป็็นสิ่่�งที่่�ฟ้้ามอบให้้เพื่่�อให้้เราสามารถอยู่่�รอดได้้” ต่่อไปมายอานเตีียม 

จึึงปอกผลไม้้นี้้�รัับประทานและเห็็นว่่ามีีรสชาติิหอมหวาน อร่่อย ทำให้้จิิตใจสดชื่่�น  

มายอานเตียีมจึึงขยายพันัธุ์์�มากขึ้้�นจนไม่ส่ามารถรับัประทานได้้หมดเขาจึึงเอาไปแลกข้้าว

กัับคนอื่่�นเพื่่�อเลี้้�ยงครอบครััว มายอานเตีียมไม่่ทราบว่่าผลไม้้นี้้�เรีียกว่่าอะไรแต่่เนื่่�องจาก

นกคาบเมล็็ดจากฝั่่�งตะวัันตกมาจึึงเรีียกว่่า แตงโม (เติิยกว้้า Tây Qua - หมายถึึง มาจาก

ทิิศตะวัันตก) ผู้้�ค้้าและผู้้�เดิินเรืือ ที่่�เดิินทางผ่่านหมู่่�เกาะน้ี้�ได้้รัับประทานแล้้วรู้้�สึึกอร่่อย 

จึึงอยากมาแลกเปลี่่�ยน ชาวบ้้านจากที่่�อื่่�นก็็มาซื้้�อเมล็็ดไปเพาะพัันธุ์์�และปลููกตามฤดููกาล

ต่า่ง ๆ  (Dinh Gia Khanh & Nguyen Ngoc San, 1960) ดังันั้้�น แตงโมที่่�อยู่่�ในเกาะท้า้นเซินิ 

มาจากนกสีีขาวที่่�นำเมล็็ดพัันธ์์มาให้้ไม่่ได้้เกิิดขึ้้�นเองจากเกาะร้้าง

		  หลัังจากที่่�ลองรัับประทานแตงโมที่่�มาจากนกสีีขาว มายอานเตีียม 

และครอบครััวรู้้�สึึกอร่่อยและได้้ทำการขยายเพาะพัันธุ์์�แตงโม การที่่�มายอานเตีียม

เอาเมล็็ดพัันธุ์์�ไปปลููกสะท้้อนให้้เห็็นว่าในยุคหุ่่�งเวืืองความคิิดของคนเวีียดนาม

โบราณมีีการพััฒนาอยู่่�แล้้ว ในขณะเดีียวกััน เนื่่�องจากรัับประทานไม่่หมดมายอาน

เตีียมจึึงเอาแตงโมไปแลกเปลี่่�ยนข้้าวสารจากเรืือสิินค้้าที่่�เดิินทางผ่่านเกาะท้้านเซิิน 

ภาพเหตุุการณ์ และพฤติิกรรมดัังกล่่าวได้้ยืืนยันว่ายุุคหุ่่�งเวืืองคนเวีียดนามโบราณ

มีีองค์์ความรู้้�เกี่่�ยวกัับการเดิินเรืือทางทะเล การแลกเปลี่่�ยนแตงโมของมายอานเตีี

ยมก็็ยืืนยัันว่่าการค้้าขายได้้ปรากฏในยุุคหุ่่�งเวืือง แม้้ว่่ายัังคงเป็็นแบบดั้้�งเดิิมและ
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กระจััดกระจาย แต่่กิิจกรรมเชิิงพาณิิชย์ในยุุคหุ่่�งเวืืองได้้ก่่อตััวขึ้้�นและนำอััตลักษณ์์

ของตนเอง อุุตสาหกรรมการค้าในสมััยหุ่่�งเวืืองได้้เกิิดขึ้้�นจาก การแลกเปลี่่�ยนสิินค้้า

เกษตร (ข้้าว) สิ่่�งของ (เครื่่�องมืือ อาวุุธ) ฯลฯ ร่่องรอยของตลาดข้้าว (ตลาดลู้้� Lú)  

ในจังัหวัดัเวีียดตรีี (Việt Trì)  และจังัหวัดัผู่่�ถ่อ่ (Phú Thọ)4 ในปัจัจุบุันัเป็น็สิ่่�งที่่�แสดงให้เ้ห็น็ 

ได้้ชััดเจนที่่�สุุดของอุุตสาหกรรมการค้า โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�งชาวเวีียดนามในยุคหุ่่�งเวืือง 

ยัังได้้ส่่งเสริมการพัฒนาการค้าในต่างประเทศ ก่่อตััวเป็็นการค้าระหว่่างประเทศ  

ด้้วยตำแหน่่งทางภููมิศาสตร์ที่่�เอื้้�ออำนวย เป็็นจุุดตััดของกระแสวัฒนธรรม กระบวนการ

พัฒันาของประวัตัิศิาสตร์แ์ละสังัคมเวีียดนามจึึงอยู่่�ภายใต้ก้ารแลกเปลี่่�ยนอย่า่งกว้า้งขวาง

กับัภายนอกในทุกด้า้นรวมถึึงภาคการค้า ร่อ่งรอยและตำนานทางโบราณคดีีแสดงให้้เห็น็

ว่า่กิิจกรรมเชิิงพาณิชิย์ใ์นยุคุหุ่่�งเวืืองได้ร้ับัการพัฒันาอย่า่งมาก ตามตำนานกษัตัริยิ์ห์ุ่่�งเวืือง 

ได้้ซื้้�อมายอานเตีียมจากเรืือสิินค้้าต่่างประเทศ เมื่่�อถููกเนรเทศไปยัังเกาะร้้างจากนั้้�น 

ก็็ได้้ทำการปลููกแตงโมมายอานเตีียมได้้แลกเปลี่่�ยนสินค้้าของเขากัับสิินค้้าและสิ่่�งของ 

จากเรืือค้้าขายที่่�เดิินทางผ่่านทะเลและเกาะต่่างๆ (Thai Dung, 2011)

		น  อกจากนี้้� เนื้้�อหาในหนัังสืือหลิิงนามชีีกกว๋๋ายได้้บรรยายว่่า  

หลัังจากนั้้�นเม่ื่�อวัันเวลาผ่่านไปกษััตริย์์หุ่่�งเวืืองนึึกถึึงมายอานเตีียมและมีีคำสั่่�ง 

ให้้เจ้้าหน้้าที่่�ไปยังเกาะร้้างที่่�ครอบครััวของมายอานเตีียมอยู่่�เพื่่�อตรวจว่าครอบครััวของ

มายอานเตีียมยัังมีีชีีวิิตอยู่่�หรืือตายแล้้ว เจ้้าหน้้าที่่�กลัับมาและรายงานกัับกษััตริิย์์ว่่า

ครอบครััวของมายอานเตีียมยัังอยู่่�รอดได้้เป็็นอย่่างดีีกษััตริิย์์จึึงถอนหายใจและบอกว่่า 

“ที่่�เขาได้้บอกว่่ามีีบุญมาขากชาติิก่่อน ไม่่ได้้เป็็นคำโอ้้อวดเกิินจริงเลย” กษััตริย์์หุ่่�งเวืือง 

จึึงมีีรัับสั่่�งให้้มายอานเตีียมกลัับคืืนตำแหน่่งเดิิมและได้้มอบคนรัับใช้้เพิ่่�มอีีกหลายคน 

หาดทรายที่่�มายอานเตีียมกัับครอบครััวเคยอยู่่�ได้้เรีียกว่่าหาดทรายอานเตีียมและที่่�บ้้าน

ของมายอานเตียีมในหาดทรายนั้้�นเรีียกว่า่ชุมุชนมายซึ่่�งพื้้�นที่่�นี้้�ในปัจัจุบุันัเป็น็อำเภองาเซินิ  

ในอดีีต ชาวเวีียดนามเรีียกมายอานเตียีมว่า่เป็น็พ่อ่แม่ข่องแตงโม ในปัจจุบุันัเรีียกว่า่เป็น็

บรรพบุุรุุษของแตงโม (Dinh Gia Khanh & Nguyen Ngoc San, 1960) 

4เป็็นจังัหวัดัอยู่่�ภาคเหนืือของเวีียดนามและเป็็นที่่�ตั้้�งอยู่่�ของศาลเจ้้าหุ่่�งเวืือง
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การประกอบสร้้างคุุณค่่าการใช้้แรงงานของทางการเวีียดนาม 

ผ่่านเรื่่องราว “มายอานเตีียม” 

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

Trinh Ngoc Thai, ศิิลปกิิจ ตี่่�ขัันติิกุุล  

และ ธนนัันท์์ บุ่่�นวรรณา

		ดั  งนั้้�น จากยุุคหุ่่�งเวืืองมายอานเตีียมได้้ถืือว่่าเป็็นบรรพบุุรุุษของ 

การปลููกแตงโมในเวีียดนามและได้้รัับการบููชาจากประชาชนจนถึึงปััจจุุบัันซึ่�งเกาะร้้าง 

ที่่�มายอานเตีียมและครอบครััวเคยอาศััยคืือ ตำบลงาฟู้้� อำเภองาเซิินจัังหวััดแทงฮว้้า 

ประเทศเวีียดนามและเป็็นพื้้�นที่่�เดีียวในเวีียดนามที่่�มีีศาลเจ้้าและเทศกาลมายอานเตีียม

อีีกด้้วย

	 1.3	 “มายอานเตีียม” ในฐานะเทพเจ้้าของผู้้�คนในตำบลงาฟู้้� อำเภองาเซินิ  

จัังหวััดแทงฮว้้า

		  ความเชื่่�อคืือความนัับถืือของผู้้�คนที่่�แสดงออกผ่่านพิิธีีกรรม 

ที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับประเพณีีและการปฏิิบััติิแบบดั้้�งเดิิมเพื่่�อนำความสงบทางจิิตวิิญญาณ 

มาสู่่�บุคุคลและชุุมชน (Nguyen Thi Kim Ngan, 2016) ในวัฒนธรรมเวีียดนามความเช่ื่�อ

ปรากฏในสองรููปแบบ ได้แ้ก่ ่1) ความเชื่่�อทั่่�วไปของคนเวีียดนาม เช่น่ การบููชาบรรพบุรุุษุ 

(thờ cúng tổ tiên) การบููชาความเป็็นแม่่ (thờ Mẫu) การบููชาหุ่่�งเวืือง (thờ cúng Hùng 

vương) 2) ความเชื่่�อเฉพาะของแต่่ละพื้้�นที่่� เช่่น การบููชาเทพเจ้้า (thần) ต่่าง ๆ และ 

การบููชานัักบุญุ (thánh) ต่า่ง ๆ  ความเช่ื่�อดังักล่่าวแสดงให้้เห็น็ถึึงธรรมชาติิของคติิความเช่ื่�อ 

ในพระเจ้้าหลายพระองค์์ที่่�มีีมาตั้้�งแต่่สมัยโบราณจนถึึงปััจจุบััน เม่ื่�อกล่่าวถึึงความหมาย

ของคำว่่า เทพเจ้้า (thần) และนัักบุุญ (thánh) ในพจนานุุกรมความหมายของสองคำนี้้�

ยัังคลุุมเครืือและไม่่ชััดเจน โควิิงตััน สก็็อตต์์ ลิิตเติิลตััน (Covington Scott Littleton)  

นัักมานุุษยวิิทยาชาวอเมริิกััน ศาสตราจารย์และคณบดีีภาควิิชามานุุษยวิิทยาแห่่ง  

วิิทยาลััยภาคตะวัันตก (Occidental College) ผู้้�เชี่่�ยวชาญด้้านตำนานอินโด-ยููโรเปีียน

และชิินโตให้้คำนิิยามว่่า เทพเจ้้า “เป็็นสััตภาวะที่่�มีีอำนาจยิ่่�งใหญ่่กว่่ามนุุษย์์ แต่่การมีี

ปฏิิสััมพัันธ์์กัับมนุุษย์์ในทางบวกหรืือทางลบ จะนำมนุุษย์์ไปสู่่�ระดัับใหม่่ของการรับรู้้�  

เหนืือความคิิดเรื่่�องชีีวิิตมรรตััย (ผู้้�ที่่�ต้้องตาย) “ในพจนานุุกรมเวีียดนาม ศาสตราจารย์์ 

หว่่างเพ (Hoàng Phê) ได้้นิิยามว่่า “เทพเจ้้าเป็็นอิิทธิิฤทธิ์์�ที่่�เคารพบููชาถืือว่่าศัักดิ์์�สิิทธิ์์� 

มีีอิิทธิิฤทธิ์์�ปาฏิิหาริิย์์สามารถทำอัันตรายหรืือผลดีีต่อผู้้�คนได้้ตามไสยศาสตร์หรืือ 

ตามความเช่ื่�อทางศาสนา” คำว่่านัักบุุญเป็็นชื่�อเรีียกบุุคคลผู้้�มีีความสามารถ ฉลาด  

มีีคุุณธรรมมีีบุุญญาธิิการ เมื่่�อเสีียชีีวิิตไปแล้้วจะได้้รัับการบููชา ชาวบ้้านได้้สร้้างความเชื่่�อ

ขึ้้�นมาแล้้วใช้้ความเชื่่�อนั้้�นเป็็นแรงสนัับสนุุนในการสร้้างความแข็็งแกร่่งทางจิิตวิิญญาณ
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และความเชื่่�อให้้กัับตนเอง (Nguyen Thi Bich Hanh, 2021)ในบริิบทดัังกล่่าว มายอาน

เตีียมได้้ปรากฏในฐานะเป็็นนัักบุุญของชาวเวีียดนามเนื่่�องจากมายอานเตีียมเป็็นคนจริิง

และเป็็นบรรพบุุรุุษของการปลููกแตงโมในเวีียดนาม ชาวเวีียดนามเรีียกมายอานเตีียมว่่า 

นัักบุุญมายอานเตีียม (Đứcthánh Mai An Tiêm)

		จนถึึ  งปััจจุุบัันยัังไม่่มีีเอกสารที่่�ระบุุว่่าการบููชามายอานเตีียม 

มีีตั้้�งแต่่เมื่่�อไหร่่ชาวบ้้านในตำบลงาฟู้้� อำเภองาเซิิน จัังหวััดแทงฮว้้า ประเทศเวีียดนาม 

รู้้�เพีียงแค่่ว่่าการบููชามายอานเตีียมมีีประวััติิศาสตร์ยาวนานและพวกเขาปฏิบััติิและ

บููชาตามประเพณีีที่่�ได้้สืืบทอดจากบรรพบุุรุุษ อย่่างไรก็็ตาม หากประมาณการโดยอิิง

ตามอายุุของหนัังสืือหลิิงนามชีีกกว๋๋า ถืือได้้ว่่าการบููชามายอานเตีียมมีีก่่อนที่่�หนัังสืือ 

หลิิงนามชีีกกว๋๋ายได้้เขีียนขึ้้�นมา (หนัังสืือหลิิงนามชีีกกว๋๋ายได้้เขีียนขึ้้�นมาในปี 1492) 

การบููชามายอานเตีียมได้ร้ับัการบันทึึกอย่า่งเป็น็ทางการครั้้�งแรกจากสมัยัราชวงศ์เ์หงีียน  

(Nguyễn) ในสมััยราชวงศ์์เหงีียนมีีพระราชกฤษฎีีกาหรืือภาษาเวีียดนามเรีียกว่่าซัักฟอง  

(Sắc phong 册封) 3 ฉบัับซึ่่�งเป็็นการกระทำในระบบศัักดิินาเมื่่�อพระมหากษััตริิย์์ 

ทรงมีีรัับสั่่�งให้้จััดทำเอกสารสั่่�งการให้้ศาลดำเนิินการมอบตำแหน่่งให้้ข้้าราชการ ซัักฟอง

ทั้้�งหมด 3 ฉบัับมีีลัักษณะเป็็นสี่่�เหลี่่�ยม มีีขนาดกว้้าง 50 เซนติิเมตร ยาว 1.4 เมตร และ

เขีียนลงบนผ้าไหมอย่่างดีี ยัังคงปรากฏตััวอัักษรที่่�เขีียนด้วยภาษาจีีนสีีดำอย่่างชััดเจน 

กฤษฎีกีาเหล่า่น้ี้�ผ่า่นการแปลและสรุปุจากราชวงศ์เ์หงีียน พระราชทานจากกษัตัริย์เ์หงีียน  

บรรทัดล่่างสุุดของกฤษฎีีกาแสดงวัันและเดืือนของเอกสารการถวายเช่่น “ยุุยเติินเนีียน 

กุุยเหงีียดหนิิเถิิบหงููเนิิด (Duy Tân nguyên niên cửu nguyệt nhị thập ngũ nhật)” (วัันที่่�  

25/9/1907) หรืือ”ยุุยเติินหนิิเนีียน หลููกเหงีียด เถิิบหงููเนิิด (Duy Tân nhị niên, 

lục nguyệt, thập ngũ nhật)” (วัันที่่� 15/6/1908) “ขายดิิงกุุยเนีียนเทิิดเหงีียดหญิิ 

เถิบิหงููเนิิด (Khải Định cửu niên thất nguyệt nhị thập ngũ nhật)” (24/7/1925) เนื้้�อหาของ

เอกสารดังกล่า่ว ได้้กล่า่วถึึงความทรงจำและวีีรกรรมของมายอานเตีียมในการทวงคืืนและ

สร้า้งหมู่่�บ้านเล็็ก ๆ  ความขยัันหมั่่�นเพีียรและการทำงานหนััก มานะ บากบั่่�นในการสร้างตััว  

ในขณะเดีียวกััน กฤษฎีีกาก็็ได้้กล่่าวถึึงการยกย่่องมายเอี๋๋�ยม(ช่ื่�อของมายอานเตีียม)  

ให้้เป็็นเสมืือนเทพเจ้้าและได้้รับัสั่่�งให้้ประชาชนทุกคน บููชาสัักการะศาลเจ้้าของมายอานเตีียม  

พระราชกฤษฎีีกาโบราณทั้้�งหมดทำมาจากผ้้าไหม ลายมัังกร ลายเมฆและตััวอักัษรจีีนสีีดำ 
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ที่่�โดดเด่่น บางพระราชกฤษฎีีกาโบราณก็็ซีีดจางและชำรุุดแต่่บางพระราชกฤษฎีีกายัังคง

สภาพเดิิม (Ha Đong, 2009)

		  การบููชามายอานเตีียมได้้รัับการปฏิิบััติิอย่่างเป็็นทางการที่่�ศาลเจ้้า 

มายอานเตีียมในตํําบลงาฟู้้�อํําเภองาเซิิน จัังหวััดแทงฮว้้าประเทศเวีียดนาม ศาลเจ้้า 

มายอานเตีียมมีีประวััติิศาสตร์์การก่อสร้างยาวนานและได้้รัับการบููรณะหลายครั้้�ง  

อย่่างไรก็็ตาม จนถึึงปััจจุบัันไม่่มีีเอกสารที่่�ระบุุการก่อสร้้างครั้้�งแรกของศาลเจ้้า 

มายอานเตีียม ก่่อนหน้้านี้้�ศาลเจ้้ามายอานเตีียมได้้สร้้างขึ้้�นให้้มีีขนาดเล็็ก ที่่�ตั้้�งของ 

ศาลเจ้้าตั้้�งอยู่่�ทางทิิศตะวัันออก ใกล้้กับัทะเล ดังันั้้�นในฤดููลมแรงจึึงถืือเป็น็สถานที่่�รวบรวม

ทรายจากทะเล ตามคํําบอกเล่่าของผู้้�เฒ่่าผู้้�แก่่กล่่าวว่่ามีีปีีที่่�มีีทรายปกคลุุมประตูู ผู้้�ที่่�จะ

จุุดธููปต้องขุุดทรายเข้้าไปข้างใน เพ่ื่�อรัักษาและส่่งเสริมคุุณค่่าทางวััฒนธรรมอัันลึึกซึ้้�ง 

ของชาติิ ในปี 2010 คณะกรรมการประชาชนจังัหวััดแทงฮว้้าได้ต้ัดัสินิใจบููรณะและฟ้ื้�นฟูู

ศาลเจ้า้มายอานเตียีมบนโครงสร้า้งเดิมิของศาลเจ้า้เก่า่แต่ม่ีีรููปแบบของวัดัและศาลเจ้า้ที่่�

อยู่่�ในเวีียดนาม

		น  อกจากการบููชามายอานเตียีมดังัล่า่วยังัคงมีีเทศกาลมายอานเตียีม

อีีกด้ว้ย เทศกาลมายอานเตียีมได้จ้ัดัขึ้้�นในทุกุ ๆ  ปี ีณ บริเิวณที่่�ตั้้�งของศาลเจ้า้มายอานเตียีม 

ประกอบด้้วยสองส่่วน ส่่วนพิธีีกรรมมีีกิิจกรรมประเพณีีสืืบทอดจากสมัยโบราณจนถึึง

ปััจจุุบััน เช่่น พิิธีีรัับพระราชกฤษฎีีกาจากหมู่่�บ้้านวัันดึ๊๊�กไปยัังศาลเจ้้ามายอานเตีียมและ 

พิธิีีสักัการะในศาลเจ้า้ ส่ว่นการละเล่น่ได้จ้ัดัในรููปแบบการแสดงศิลิปะในรููปแบบการแสดง

ละคร โดยจำลองฉากมายอานเตีียมถููกเนรเทศไปยังเกาะร้้าง หลัังจากนั้้�นมายอานเตีียมก็็

พบกัับเมล็็ดพัันธุ์์�แตงโมที่่�มีีค่าและนิิยมปลููกกัันทั่่�วทุุกภููมิภาค แตงโมได้้แพร่่กระจายไปยัง

แผ่น่ดินใหญ่่ กษััตริย์ห์ุ่่�งเวืืองรู้้�ว่า่มายอานเตีียมและครอบครััวไม่่เพีียงแต่่มีีชีีวิตอยู่่�เท่่านั้้�น 

แต่่ยัังพบพัันธุ์์�แตงโมอัันล้้ำค่่าอีีกด้้วย เพราะฉะนั้้�นกษััตริย์์หุ่่�งเวืืองเวืืองจึึงยกโทษและ 

มีีรัับสั่่�งให้้ครอบครััวของมายอานเตีียมกลัับไปยัังแผ่่นดิินใหญ่่เพื่่�ออยู่่�ร่วมกัันอีีกครั้้�ง  

อีีกทั้้�งยัังมีีการละเล่่นพื้้�นบ้าน กิิจกรรมทางวััฒนธรรม การฝึึกร่่างกาย และกีีฬาพื้้�นบ้้าน 

เช่่น การแข่่งขัันเข้้าค่่าย วอลเลย์์บอล แกะสลัักแตงโม ชัักเย่่อ ไก่่ชน หมากรุุกคน
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		  เทศกาลมายอานเตีียมจััดขึ้้�นไม่่เพีียงเพื่่�อสร้างชีีวิตที่่�ยากลำบาก 

ขึ้้�นใหม่่เท่่านั้้�นแต่่ยัังเต็็มไปด้วยความรัักของคู่่�หนุ่่�มสาวอีีกด้้วย และยัังส่่งเสริิมเจตจำนง

ของผู้้�คนในการดำรงชีีวิตตลอดจนมีีความหมายทางการศึึกษาเกี่่�ยวกัับประเพณีีการรักชาติิ

รักัษาและส่ง่เสริมิเอกลักัษณ์ท์างวัฒันธรรมของชาติแิละบ้า้นเกิดิ นอกจากนี้้�ยังัเป็น็โอกาส

ในการแนะนำ ส่่งเสริิม และรัักษาคุุณค่่าทางประวััติิศาสตร์์และวััฒนธรรมของศาลเจ้้า 

มายอานเตีียมเกี่่�ยวกัับตำนานมายอานเตีียมและแตงโม ตอบสนองความต้้องการ

เพลิิดเพลิินไปกัับวััฒนธรรมและจิิตวิิญญาณของผู้้�คนทุุกชนชั้้�นและนัักท่่องเที่่�ยวจาก 

ทั่่�วทุุกมุุมโลก (Anh Ngoc, 2021)

		  หลัังจากที่่�ถููกละเลยไปนานเน่ื่�องจากสถานการณ์สงครามและปััจจัยัอ่ื่�น  

เทศกาลมายอานเตีียมได้้รับัการรื้้�อฟื้้�นอย่่างสำเร็็จ โดยจัดัขึ้้�นเป็น็ประจำทุุกปีทีั้้�งในระดัับ

อำเภอและระดัับจัังหวััดทุุกๆ 5 ปีีปััจจุุบัันเทศกาลมายอานเตีียมได้้รัับการยอมรัับว่่าเป็็น

มรดกทางวัฒันธรรมของจังัหวัดัและกำลังัอยู่่�ในขั้้�นตอนการเสนอให้ไ้ด้ร้ับัการยอมรับัให้้

เป็็นมรดกทางวััฒนธรรมที่่�จัับต้้องไม่่ได้้ของชาติิ

	 1.4	 “มายอานเตีียม” ในแบบเรีียนระดัับช้ั้�นประถมของทางการ

เวีียดนาม

		ต  ำนานเป็น็วรรณกรรมพื้้�นบ้า้นประเภทหนึ่่�งที่่�กล่า่วถึึงชีีวิติของผู้้�คน

ในสังัคมมีีการแบ่ง่แยกชนชั้้�น ถึึงแม้ว้่า่ได้ผ้่า่นนับัหลายพัันปี ีตำนานยังัไม่ถูู่กสููญหายจาก

การเวลาแต่ใ่นทางตรงกันัข้า้มยังัคงอยู่่�รอดและถููกส่ง่ต่อ่จากรุ่่�นสู่่�รุ่่�น ตำนานมีีส่ว่นส่ง่เสริมิ

องค์์ความรู้้� ให้้แก่่เด็็กรุ่่�นใหม่่ที่่�ได้้รัับรู้้�เกี่่�ยวกัับความเจ็็บปวด ความยากลำบาก ของผู้้�คน

จากตำนานเพื่่�อการรัับรู้้�ทั้้�งองค์์ความรู้้�และจิิตใจเพราะการศึึกษานั้้�นไม่่ใช่่แค่่เพื่่�อรัับสาร

เท่า่นั้้�นแต่ต่้อ้งมีีการเรีียนรู้้�ว่า่อะไรคืือสิ่่�งที่่�ดีีและไม่ด่ีี ตำนานเป็น็ส่ว่นหนึ่่�งที่่�ให้ข้้อ้มููลเบื้้�อง

ต้น้เกี่่�ยวกับัตระหนัักรู้้�ว่า่อะไรถููกและผิดิ อาจกล่่าวได้ว้่า่ตำนานเป็น็กระบวนการหนึ่่�งของ

แหล่่งความรู้้�

		ดั  งนั้้�น ตำนานจึึงมีีส่่วนองค์์ความรู้้�ส่่งเสริมให้้นัักเรีียนเพ่ื่�อให้้มีีการ

พััฒนาชีีวิิตที่่�ดีีขึ้้�น โดยผู้้�รัับผิิดชอบในการผลิต และปรับปรุุงหลัักสููตรการศึึกษาจึึงได้้

นำตำนานเพิ่่�มเข้้าไปในหลัักสููตรการศึึกษาผ่่านหนัังสืือเรีียนระดัับประถมและได้้ถืือว่่า

เป็็นเครื่่�องมืือที่่�ขาดไม่่ได้้ ในการก่่อให้้เกิิดและพััฒนาคุุณธรรมของนัักเรีียนชั้้�นประถม 
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หลักัสููตรการศึึกษาน้ี้�ได้้ครอบคลุุมตลอดทั้้�งปีีการศึึกษาของชั้้�นประมศึึกษาซ่ึ่�งในแต่่ละชั้้�น

มีีการฝึกทั้้�งสามวิิชาได้้แด่่ ฝึกึอ่่าน ฝึกึเล่่าเรื่่�อง และฝึึกเขีียนวรรณกรรม (Vu Thi Phuong, 

2013) ความจริงแล้ว้ในขุมสมบัตัิขิองตำนานเวีียดนาม โดยเฉพาะเรื่่�องราวในสมัยัหุ่่�งเวืือง 

มีีเรื่่�องราวมากมาย แต่่ไม่่ใช่่เร่ื่�องบัังเอิิญที่่�เร่ื่�องราวของมายอานเตีียมได้้รัับการเผยแพร่่

อย่า่งกว้้างขวางและปรากฏในหนัังสืือหลายเล่่ม โดยเฉพาะอย่่างยิ่่�งในหนัังสืือทางการของ

รัฐัเวีียดนาม สิ่่�งนี้้�มีีส่ว่นช่ว่ยในการพิสิููจน์ใ์ห้เ้ห็น็ถึึงบทบาทและจุดุยืืนของตำนานมายอาน

เตีียมให้้แก่่การศึึกษาของเยาวชนในสถานการณ์์ปััจจุุบััน 

		จ  ากการค้้นคว้้า พบว่่า ตำนานมายอานเตีียมได้้ปรากฏในแบบเรีียน

ระดัับประถมศึึกษาของทางกระทรวงการศึึกษาเวีียดนามตั้้�งแต่่ปีีค.ศ. 1980 เนื้้�อหา 

เรื่่�องราวของมายอานเตีียมมาจากหนัังสืือเรื่่�อง “มืือและสมอง”( Bàn tay và khối óc) 1974 

ซึ่่�งมีีเนื้้�อหาบ้้างส่่วนแตกต่่างกัับเร่ื่�องราวของมายอานเตีียมในหนัังสืือหลิิงนามจิ๊๊�กกว๋๋าย  

เช่่น

		  การเปลี่่�ยนคำพููดของมายอานเตีียมที่่�ทููลต่่อกษััตริิย์์หุ่่�งเวืืองว่่า  

“ของคนอื่�นมอบให้้เราเป็็นของที่่�เราต้้องกัังวล ของที่่�คนอื่่�นให้้เราเป็็นของที่่�เราต้้องเป็็น 

หนี้้�คนอื่�น (Của biếu là của lo, của cho là của nợ)” แทนคำพููดที่่�ว่า่ “สิ่่�งที่่�มายอานเตีียม

มีีในตอนนี้้�เพราะเป็็นการทำบุุญจากชาติิก่่อนไม่่ใช่่เพราะกษััตริิย์์มอบให้้” อย่่างไรก็็ตาม

สิ่่�งที่่�น่่าสนใจคืือคำพููดดัังกล่่าวได้้ถููกยอมรัับ และนำไปใช้้โดยทางการเวีียดนามจนถึึง

ปัจัจุบันัและกลายเป็น็คำพููดที่่�มีีชื่�อเสีียงอยู่่�ในจิตใจของคนเวีียดนามเพ่ื่�อสั่่�งสอนบทเรีียน

เกี่่�ยวกัับความพยายามในชีีวิิต

		  มายอานเตีียมได้้กลัับแผ่่นดิินใหญ่่เพราะว่่าถึึงฤดููเก็็บเกี่่�ยวแตงโม

มายอานเตีียมได้้แกะแตงโมเป็็นชื่่�อของตนเองและเอามาปล่่อยในทะเล วัันหนึ่่�งราษฎร

คนหนึ่่�งเห็น็ลููกแตงโมดัังกล่่าวจึึงทรงให้้กษัตัริยิ์ ์กษัตัริยิ์จ์ึึงรับัทราบว่า่มายอานเตีียมและ

ครอบครััวยัังใช้้ชีีวิิตเป็็นอย่่างดีีและมีีคำสั่่�งให้้กลัับมาคืืนตำแหน่่งเดิิม
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ภาพที่่� 4  ตำนานมายอานเตีียมในตำราเรีียนป.1 ปีี ค.ศ. 1980

		  หลัังจากนั้้�น กระทรวงศึึกษาธิิการเวีียดนามออกนโยบาย “ประยุุกต์์

การศึึกษา” (cải cách giáo dục)5 เรื่่�องราวของมายอานเตีียมจึึงได้้รัับการเปลี่่�ยนแปลง

จากตำราเรีียนภาษาเวีียดนามชั้้�นประถมศึึกษาปีีที่่� 1 ถึึงตำราเรีียนภาษาเวีียดนาม 

ชั้้�นประถมศึึกษาปีีที่่� 2 ซึ่่�งในปีี 2021 ตำนานมายอานเตีียม ได้้ปรากฏในแบบเรีียนของ

นัักเรีียนชั้้�นประถมศึึกษาปีีที่่� 2 ออกแบบโดยกระทรวงการศึึกษาของเวีียดนาม เนื้้�อหา

ของตำนานมายอานเตีียมซึ่่�งเนื้้�อหาของตำนานดังล่่าวได้้อ้้างจากหนัังสืือคลัังนิิทาน

ปรััมปราเวีียดนาม (Kho tàng truyện cổ tích Việt Nam)ของเหงีียนด๋งชีี (Nguyễn 

Đổng Chi) ตีีพิิมพ์์ปีี 1957 ซึ่่�งมีีความแตกต่่างกัับแบบเรีียนชั้้�นประถมศึึกษาปีีที่่� 1  

ปีีค.ศ. 1980 เกี่่�ยวกัับการกลัับมาแผ่่นดิินใหญ่่ของมายอานเตีียมซึ่่�งไม่่มีีการแกะชื่่�อ

และปล่อยแตงโมลงในทะเลแต่่เป็็นการแลกเปลี่่�ยนแตงโมกัับเรืือค้้าขายต่่าง ๆ ที่่�เดิิน

ทางผ่่านเกาะร้้างท้้านเซิินและการที่่�กษััตริิย์์หุ่่�งเวืืองรู้้�ว่่ามายอานเตีียมกัับครอบครััว

ยัังใช้้ชีีวิตเป็็นการที่่�หุ่่�งเวืืองสั่่�งเจ้้าหน้้าที่่�ไปยังเกาะร้้างเพ่ื่�อตรวจสอบว่่ามายอานเตีียม 

เป็็นอย่่างไร

4เป็็นการปรับัเปลี่่�ยนโปรแกรมการศึึกษา วิิธีีการสอนหรืือเนื้้�อหาตำราเรีียน
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ภาพที่่� 5 ตำนานมายอานเตีียม ในตำราเรีียนป.2 ปีีค.ศ. 2021

		  แม้้ว่่าเนื้้�อหาบางส่่วนของตำนานมายอานเตีียมมีีการปรัับเปลี่่�ยน

ระหว่่างหนัังสืือเรีียนปีี ค.ศ. 1980 และปีี ค.ศ. 2021 แต่่ตำนานมายอานเตีียมยัังมีี 

คุณุค่า่เหมืือนเดิมิที่่�ยืืนยันัความพยายามต่อ่สู้้�กับัความยากลำบากของมายอานเตียีมและ

เป็็นการสั่่�งสอนให้้เด็็กเคารพและกตััญญููต่่อบุุญคุุณและครอบครััวมายอานเตีียม

	 1.5	 “มายอานเตีียม” ในดวงตราไปรษณีีย์์

		  ดวงตราไปรษณีีย์เวีียดนามเป็็นผลผลิตจากหน่่วยงานภาครััฐที่่�มีี

ความรัับผิิดชอบเกี่่�ยวกัับไปรษณีีย์ของเวีียดนามตััดสิินใจออกเพื่่�อการชำระค่่าบริิการ

ไปรษณีีย์์ล่่วงหน้้าบนเครืือข่่ายไปรษณีีย์์สาธารณะและได้้รัับการยอมรัับในเครืือข่่าย 

ของสหภาพไปรษณีีย์์สากล 

		ต  ามข้้อ 4 เร่ื่�องตราไปรษณีียากรในหนัังสืือเวีียนระเบีียบว่่าด้้วย 

ตราไปรษณีียากร, 2021 ระบุุว่่า

		  1)	หั ัวข้้อตราไปรษณีีย์์ที่่�ระลึึกงาน

			   a)	 เผยแพร่่แนวทางและแนวปฏิบััติิของพรรค นโยบาย  

				    กฎหมายของรััฐ
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			   b) 	มีี ความหมายและความสำคััญเป็็นพิิเศษในกระบวนการ 

				สร้    ้างชาติิและการต่่อสู้้�ป้้องกัันของประชาชนชาวเวีียดนาม 

				    หรืือประชาชนของโลก

			   c)	มีีลั กษณะทั่่�วไปและโดดเด่่นในแต่่ละสมัย เป็็นเหตุุการณ์ 

				ส    ำคััญทางประวััติิศาสตร์์ เครื่่�องหมายการพัฒนาของ 

				    เวีียดนามหรืือของโลก

			   d)	มีี เอกลักัษณ์ข์องชาติ ิประวัตัิศิาสตร์ ์วัฒันธรรม และศิลิปะ

		  2)	หั ัวข้้อตราไปรษณีียากรที่่�ระลึึกตััวละคร

			   a)	วีีรบุ รุุษของชาติิ บุุคคลที่่�มีีชื่่�อเสีียง บุุคคลทั่่�วไปใน 

				    กระบวนการสร้างชาติิและปกป้้องประเทศ ในขบวนการ 

				ป    ลดปล่่อยแห่่งชาติิ เพื่่�อความก้้าวหน้้าทางสัังคมและ 

				สั    ันติิภาพของเวีียดนามและโลก

			   b)	นั กัวิทิยาศาสตร์ทั่่�วไป บุคุคลทางวัฒันธรรม หรืือบุคุคลทั่่�วไป 

				ที่่    �ได้้สร้้างคุุณููปการอัันยิ่่�งใหญ่่แก่่เวีียดนามหรืือโลก

		  3)	หั ัวข้้อตราไปรษณีียากรตามประเด็็น

			   a) 	มีี เอกลัักษณ์์ของชาติิ ศีีลธรรม ประวััติิศาสตร์ วััฒนธรรม  

				    และศิิลปะอัันแข็็งแกร่่งของเวีียดนามและของโลก

			   b)	 แนะนำและส่่งเสริมความสำเร็็จในการพัฒนาของประเทศ 

				    และประชาชนเวีียดนาม

			   c)	 โฆษณาชวนเชื่่�อในหััวข้้อความมั่่�นคง การป้้องกััน สุุขภาพ  

				    การศึึกษา วััฒนธรรม กีีฬา สถาปััตยกรรม ภููมิิทััศน์์ สััตว์  

				พืืช     และหััวข้้ออื่่�นๆ

		  4)	หั ัวข้้อตราไปรษณีีย์์อดนิิยม

			   a) 	 ยกย่่องบุุคคลชาวเวีียดนามที่่�มีีชื่�อเสีียงและเป็็นที่่�ยอมรัับ 

				    ของโลก

			   b) 	 ส่่งเสริมคุุณค่่าทางประวััติิศาสตร์์และวััฒนธรรมตาม 

				    แบบฉบัับของประเทศและประชาชนเวีียดนาม
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		ต  ำนานได้้นำมาผลิิตซ้้ำเป็็นดวงตราไปรษณีียากรและถืือได้้ว่่า

เป็็นผลงานที่่�มีีเอกลัักษณ์์เฉพาะตััวในภาพสีีสัันสดใสที่่�ที่่�ถัักทอประวััติิศาสตร์์ของ 

ประเทศใของเวีียดนามให้้ความสำคััญต่อ่คุณุค่า่ของมนุุษย์แ์ละความหมายทางการศึึกษา 

ที่่�ลึึกซึ้้�งที่่�สืืบทอดมาหลายชั่่�วอายุุคนเสมอมาตำนานแสดงให้้เห็็นถึึงวิิถีีชีีวิิตของ

ชุุมชนในเวีียดนามและประวััติิศาสตร์์ชาติิ ในขณะเดีียวกััน ก็็ยัังสะท้้อนโลกทััศน์์และ

ความเป็็นอยู่่�ของชนชั้้�นแรงงาน ภาพที่่�สร้้างขึ้้�นมีีชีีวิตชีีวา และเป็็นงานศิลปะชั้้�นสููง  

ตําํนานพื้้�นบ้า้นต่า่ง ๆ  ของเวีียดนามได้แ้สดงถึึงความงดงามทางด้า้นจิติใจ องค์ค์วามรู้้�ที่่�ดีี 

และมนุุษยธรรมตำนานหรืือเร่ื่�องราวพื้้�นบ้านของประเทศเวีียดนามมีีจำนวนมากแต่่มิิใช่่

ทุกุเรื่่�องได้ป้รากฏในดวงตราไปรษณีียากร จากการศึึกษาค้น้คว้า้เอกสารของผู้้�เขีียน พบว่า่ 

ตำนานหรืือเรื่่�องราวพื้้�นบ้า้นได้ป้รากฏอยู่่�ในดวงตราไปรษณีียากร ครั้้�งแรกในปีคี.ศ. 1945  

ส่่วนมากตำนานดัังกล่่าวมีีความเกี่่�ยวข้้องกัับยุุคหุ่่�งเวืือง (Do Da Sy, 2009)  

		ต่  ่อมาเมื่่�อวัันที่่� 28 พฤษภาคม ปีีค.ศ 2020 สภาการออกแบบและ

แนะนำดวงตราไปรษณีียากรแห่ง่ชาติมิีีการประชุมุเกี่่�ยวกับัการออกแบบแสตมป์ไ์ปรษณีีย์์

ที่่�เผยแพร่่ในปีค.ศ. 2021 จากผลการประชุุมดัังกล่่าว สภาการออกแบบและแนะนํํา  

ในปีี ค.ศ. 2021 จากผลการประชุุมดัังกล่่าวสภาการแนะนำแสตมป์์ไปรษณีีย์์แห่่งชาติ ิ

มีีการตััดสิินใจเกี่่�ยวกัับเนื้้�อหาของแสตมป์์ไปรษณีีย์์ 4 ชุุดที่่�จะผลิิตและเผยแพร่่ในปีี  

ค.ศ. 2021 ในนััน้้มีีหััวข้้อเกี่่�ยวกัับเรื่่�องราวของมายอานเตีียมดัังต่่อไปนี้้�

		  ดวงตาไปรษณีียากรชุดที่่�สี่่�เป็็นแสตมป์์เกี่่�ยวกัับเรื่่�อง “ตำนานมาย

อานเตีียม” ประกอบด้้วยบล็็อกชุุดหนึ่่�ง ออกวัันที่่� 1 มิิถุุนายน ค.ศ.2021 ภาพลัักษณ์์

ของมายอานเตีียมแสดงถึึงคุุณค่่าทางจิิตวิญญาณ บทเรีียนทางศีีลธรรมและปรัชญาชีีวิต 

(Hoang An, 2020)

		ทั้้  �งน้ี้�กระทรวงสารสนเทศและการสื่�อสาร บริิษััทไปรษณีีย์เวีียดนาม

ผลิติชุดุแสตมป์เ์กี่่�ยวกับั “ตำนานมายอานเตียีม” ประกอบด้้วยแสตมป์ ์4 แบบและบล็อ็ก 

1 ชุุด  ด้้วยราคา 4000đ (เวีียดนามด่่ง) 4000đ (เวีียดนามด่่ง) 4000đ (เวีียดนามด่่ง)  

6000đ (เวีียดนามด่่ง) และ18000đ (เวีียดนามด่่ง) ดวงตราไปรษณีียากรชุุดน้ี้�ให้้

บริิการในระบบไปรษณีีย์์ตั้้�งแต่่วัันที่่� 1 มิิถุุนายน ค.ศ.2021 ถึึงวัันที่่� 31 เดืือนธัันวาคม  

ปีีค.ศ. 2022
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		  ดวงตาไปรษณีียากรชุดนี้้�มีีขนาด 32 x 43 (มิิลลิิเมตร) และ  

43 x 32 (มิิลลิิเมตร) และบล็็อก 148 x 108 (มิิลลิิเมตร) ออกแบบโดยศิิลปิินโตมิิงจาง 

(Tô Minh Trang) ตามเค้้าโครงพื้้�นบ้านร่่วมสมััยเชื่่�อมโยงเนื้้�อหาหลัักของโครงเรื่่�องได้้

อย่่างแนบเนีียนในพื้้�นที่่�ที่่�เป็็นตำนาน ตััวละครในแสตมป์์ได้้แสดงให้้เห็็นถึึงยุุคหุ่่�งเวืือง 

แสตมป์์ชุุดนี้้�ได้้รัับความเห็็นชอบจากสถาบัันประวััติิศาสตร์์ (Hoang An, 2021)

ภาพที่่� 7  ชุุดแสตมป์์ไปรษณีีย์์มายอานเตีียมปีีค.ศ. 2021
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การประกอบสร้้างคุุณค่่าการใช้้แรงงานของทางการเวีียดนาม 

ผ่่านเรื่่องราว “มายอานเตีียม” 

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

Trinh Ngoc Thai, ศิิลปกิิจ ตี่่�ขัันติิกุุล  

และ ธนนัันท์์ บุ่่�นวรรณา

		จ  ากชุุดแสตมป์์ดัังกล่่าวผู้้�ออกแบบเขีียนตำนานมายอานเตีียมตาม

หััวข้้อที่่�สั้้�น ๆ เพื่่�อสรุุปเนื้้�อหาตำนานอยู่่�ในนั้้�น ได้้แก่่ 

		  ดวงตราไปรษณีียากรดวงที่่�หนึ่่�งเขีียนว่า่ “มายอานเตียีมเป็น็ลููกเลี้้�ยง

ของกษััตริิย์์หุ่่�งเวืือง”

		  ดวงตราไปรษณีียากรดวงที่่�สองเขีียนว่่า “เนื่่�องจากทำให้้กษััตริิย์์ 

ไม่่พึ่่�งพอใจจึึงถููกเนรเทศไปยัังเกาะ”

		  ดวงตราไปรษณีียากรดวงที่่�สามเขีียนว่่า “มายอานเตีียมได้้ปลููกผล

ไม้้ที่่�มีีคุุณค่่า”

		  ดวงตราไปรษณีียากรดวงที่่�สี่่�เขีียนว่า “นี่่�คืือจุุดกำเนิิดของแตงโม 

ที่่�เวีียดนามซึ่่�งเรารัับประทานในปััจจุุบััน”

		ถึึ  งแม้้ว่่าผู้้�ออกแบบไม่่กล่่าวถึึงเรื่่�องที่่�มายอานเตีียมกลัับมารัับ

ตำแหน่ง่เดิมิ แต่จ่ากภาพในชุดุดวงตราไปรษณีียากร ดังักล่า่วชาวเวีียดนามจะได้ร้ับัรู้้�และ

เข้้าใจถึึงจุุดกำเนิิดของการปลููกแตงโมในเวีียดนาม

		  แม้้จะมีีตํํานานมากมายในยุุคหุ่่�งเวืืองแต่่ไม่่ใช่่ตำนานทุุกเร่ื่�อง

ได้้ปรากฏในตำราเรีียนและดวงตราไปรษณีียากรณ์ ในขณะเดีียวกัันการตัดสิินใจว่า 

ตำนานใดตำนานหน่ึ่�งจะปรากฏในแสตมป์์ไปรษณีีย์หรืือไม่่นั้้�น ก็็ไม่่ขึ้้�นอยู่่�กับความคิิด

เห็็นของคนใดคนหน่ึ่�งแต่่เป็็นการตััดสิินใจของคณะกรรมการแนะนำดำเนิินการของ

แต่่ละปีี (Nguyen Tan Dung, 2011) การปรากฏของตำนานมายอานเตีียมบนดวงตรา

ไปรษณีียากรณ์์ในเวลาที่่�ผ่่านมาได้้ยืืนยัันอีีกครั้้�งหนึ่่�งเกี่่�ยวกัับความสำคััญ บทบาทของ

ตำนานมายอานเตีียมโดยเฉพาะสำหรัับชาวเวีียดนามผ่่านแสตมป์์ชุุดน้ี้� ชาวเวีียดนาม

ได้้รัับรู้้�ตำนานมายอานเตีียมอีีกหน่ึ่�งครั้้�ง สิ่่�งนี้้�แสดงให้้เห็็นว่า “ตำนานมายอานเตีียม” 

ไม่่ได้้มีีความหมายสำหรัับนัักเรีียนเพีียงกลุ่่�มเดีียวแต่่ยัังมีีความหมายสำหรัับผู้้�ใหญ่่ 

ในเวีียดนามอีีกด้ว้ย นอกจากนี้้�ยังัได้ส้นับสนุนการยืืนยันส่ว่นหนึ่่�งในวิถีีชีีวิตทางวัฒันธรรม

ของชาวเวีียดนามในยุุคหุ่่�งเวืือง

		จ  ากข้้างต้้นสะท้้อนให้้เห็็นว่่า ตำนานมายอานเตีียมมีีความสำคััญ 

เป็น็อย่า่งมากต่อ่ทางการเวีียดนามซึ่่�งในเวลาที่่�ผ่า่นมาทางการเวีียดนามได้ท้ำการประกอบ

สร้้างตำนานมายอานเตีียมผ่่านหลายรููปแบบซึ่่�งในแต่่ละรููปแบบตำนานมายอานเตีียม 
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มีีความหมายที่่�แตกต่า่งกันั แสดงให้เ้ห็น็ว่าความหมายที่่�แท้จ้ริงของตำนานมายอานเตีียม

มิใิช่่แต่เ่พีียงแสดงถึึงแตงโมที่่�เวีียดนาม และจุุดกำเนิดิของการปลููกแตงโมอยู่่�ที่่�เวีียดนาม

แต่่เป็็นการตีีความหมายต่่าง ๆ ให้้เหมาะสมกัับสถานการณ์์ของแต่่ละช่่วงเวลาที่่�เฉพาะ

อีีกด้้วย

	 1.6	 “มายอานเตีียม” กัับคุุณค่่าการใช้้แรงงาน

		  คงมิิใช่่เร่ื่�องบัังเอิิญที่่�ทางการเวีียดนามประกอบสร้้างเรื่่�องราวของ

มายอานเตีียมผ่่านหลากหลายรููปแบบดัังกล่่าวข้้างต้้น แต่่เป็็นการประกอบสร้้างตำนาน

มายอานเตีียมเพื่่�อสะท้้อนให้้เห็็นถึึงส่่วนหนึ่่�งของวััฒนธรรมในยุคหุ่่�งเวืืองมีีส่่วนช่วย 

ในการยืืนยันว่า่ยุคุหุ่่�งเวืืองเป็น็ยุคที่่�มีีอยู่่�จริงิ ประเทศเวีียดนามในยุคดังัเป็น็หน่ึ่�งประเทศ

ที่่�มีีระบอบการเมืือง วััฒนธรรมอย่่างชััดเจน ในอีีกแง่่หนึ่่�งเรื่่�องราวดัังกล่่าวมีีส่่วนช่่วย 

ในการยกระดับัคุณุค่า่ของการใช้แ้รงงานซึ่่�งสอดคล้อ้งกับัอุดุมการณ์พ์รรคฯ และแนวคิดิ

ของท่่านโฮจิิมิินห์ เพ่ื่�อส่่งผ่่านความคิิดเหล่่านี้้�ไปยังยุุคยาวชนคนรุ่่�นใหม่่และสัังคม

เวีียดนามโดยรวม 

		จ  ากมุุมมองของลััทธิมิากซ์ ์- ลัทัธิเิลนิิน แรงงานเป็น็เง่ื่�อนไขพื้้�นฐาน

ของการดำรงอยู่่�ของมนุุษย์์ ด้้วยการใช้้แรงงาน มนุุษย์์ได้้แยกตััวออกจากการวิิวััฒนาการ 

และระบบอาณาจัักรของสััตว์์ สามารถเอาชนะธรรมชาติิและบัังคัับให้้ตอบสนองผล

ประโยชน์์ของตััวเองได้้ ในกระบวนการนั้้�น ผู้้�คนเรีียรู้้�วิิธีีสร้างเคร่ื่�องมืือในการทำงาน 

สามารถส่ง่เสริมิความสามารถและความรู้้�ของพวกเขามากขึ้้�นเรื่่�อย ๆ  เพื่่�อให้ไ้ด้ผ้ลิติภาพ

แรงงานที่่�สููงขึ้้�น สิ่่�งเหล่า่นี้้�ล้ว้นเป็น็ตัวักำหนดพัฒันาการและความก้า้วหน้า้ของมนุษุย์แ์ละ

สัังคม ในสังคมที่่�ศิิวิิไลซ์์ ปััจเจกบุุคคลมัักจะแสดงแรงงานที่่�สร้างสรรค์ มีีระเบีียบวิินััย  

เป็็นอิสระ และใส่่ใจในตนเอง กล่่าวคืือ คนงานแต่่ละคนมีีไว้้เพ่ื่�อตนเอง เพ่ื่�อส่่วนรวม 

เพื่่�อสัังคมทั้้�งหมด แต่่ละคนที่่�มีีการรัับรู้้�ที่่�ถููกต้้องเกี่่�ยวกัับแรงงานจะทำงานร่่วมกััน  

อย่่างมีีคุณภาพและประสิิทธิิภาพสููงขึ้้�นมีีประโยชน์มากขึ้้�น ในช่วงสงครามของเวีียดนาม 

ที่่�ยากลำบาก เพื่่�อส่่งเสริิมการต่่อสู้้�กัับฝรั่่�งเศสจนได้้รัับการชัยชนะ ประธานโฮจิิมิินห์์ 

ได้้เรีียกร้้องประชาชนในทั่่�วประเทศใช้้แรงงานร่วมกัันเพ่ื่�อสงครามจะได้้ชนะได้้เร็็วขึ้้�น 

“การใช้แ้รงงานเป็น็อาชีีพที่่�รุ่่�งโรจน์ ์สนุกุสนาน และเป็น็วีีรบุรุุษุ (Lao động là sự nghiệp 

quang vinh, vẻ vang, vui thú và anh dũng) คำพููดดัังกล่่าวของโฮจิิมิินห์์มีีความสำคััญ
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อย่่างยิ่่�ง ไม่่เพีียงแต่่ส่่งเสริิมและให้้กำลัังใจแก่่จิิตวิิญญาณแห่่งแรงกายแรงใจของเพื่่�อน

ร่ว่มชาติิทั่่�วประเทศเท่่านั้้�น แต่่ยังัเป็น็การยืืนยันถึึงคุุณค่่าของแรงงานว่าสููงส่ง่และศัักดิ์์�สิทิธิ์์� 

แรงงานสร้างทั้้�งความมั่่�งคั่่�งทางวััตถุุและการพัฒนามนุุษย์์อย่่างรอบด้้าน ตอบสนองการ

เรีียกร้้องของประธานโฮจิิมิินห์์ ประชาชนในประเทศได้้ยึึดตามรููปแบบวััฒนธรรมความ

อุุตสาหะ ความคิิดสร้้างสรรค์ ความพยายามในการผลิตเพื่่�อปรับปรุุงและเปลี่่�ยนแปลง

ความเป็็นอยู่่�ของชีีวิิต และผลิิตอาหารสำหรัับแนวหน้้าเพื่่�อสงครามต่่อต้้านกัับฝรั่่�งเศส

ได้้รัับชััยชนะ ซึ่่�งความต้้องการสููงสุุดคืือการรบในสมรภููมิิเดีียนเบีียนฟูู (Điện Biên Phủ 

1954) 

		จนถึึ  งปััจจุบุันั ด้ว้ยสาเหตุขุองการฟื้้�นฟูู การก่อสร้า้ง และการปกป้้อง

ปิิตุุภููมิิ คำสอนของลุุงโฮยัังคงใช้้ได้้ โดยเป็็นแนวคิิดชี้้�นำ กระตุ้้�นและให้้กำลัังใจทั้้�งพรรค 

ผู้้�คน และกองทััพให้้รัักษาจิิตวิิญญาณของปิิตุุภููมิิ จิิตวิิญญาณของการพึ่่�งพาตนเอง  

แรงงานสร้้างสรรค์์ ซึึมซัับวิิทยาศาสตร์์และเทคโนโลยีีขั้้�นสููง ส่่งเสริิมอุุตสาหกรรม

และความทัันสมััยของประเทศ ในบริิบทดัังกล่่าวด้้วยความหมายของการพยายาม

ต่่อสู้้�กัับความยากลำบากของชีีวิตและการปฏิบััติิระหว่่างบุุคคลกัับบุุคคลเรื่่�องราวของ 

มายอานเตีียมจึึงได้้รัับการใช้้จากทางการเวีียดนามอย่่างสม่่ำเสมอเพื่่�อสั่่�งสอนผู้้�คน 

โดยเฉพาะเด็็ก ๆ และยาวจนเวีียดนามใน 3 ประเด็็นคืือ 

 	 	 1)	 การพยายามต่่อสู้้�กัับความยากลำบากของชีีวิิต

			ส   ามารถกล่่าวได้้ว่่าความสามารถในการทำงานเป็็นสิ่่�งที่่�ช่่วย

เราเห็็นถึึงความแตกต่่างของมนุุษย์์และสิ่่�งอ่ื่�น ช่่วงเวลาที่่�ผู้้�คนรู้�จัักวิิธีีเพาะปลููกและเล้ี้�ยง

ปศุุสััตว์ถืือเป็็นก้้าวสำคััญในวิิวััฒนาการของมนุุษย์์ ดัังนั้้�นคนเวีียดนามมัักจะยกย่่อง

แรงงาน ความคิดินั้้�นปรากฏอีีกครั้้�งในตำนานแตงโมซึ่่�งแสดงผ่า่นตัวัละครมายอานเตียีม  

สิ่่�งนี้้�แสดงถึึงความคิิดของผู้้�เขีียนที่่�ว่่าผู้้�คนอยากเพลิิดเพลิินก็็ต้้องทำงานก่อนแต่่ไม่่ใช่่

เรื่่�องธรรมชาติิที่่�มีีอยู่่�แล้้ว เมื่่�อเข้้าใจถึึงความสำคััญของประเด็็นดังกล่่าวมายอานเตีียม

จึึงสามารถอยู่่�รอดบนเกาะร้้างได้้

			   ความสำเร็็จมาจากการทำงานอย่่างแท้้จริิงต้้องใช้้เวลานานและ

ในขณะเดีียวกันัก็ย็ากลำบาก กว่า่จะยั่่�งยืืนและมั่่�นคง กรณีีของมายอานเตียีมเป็น็ตัวัอย่า่ง

ที่่�แท้้จริิงที่่�สุุดเพราะมายอานเตีียมจุุดกำเนิิดที่่�ต่่ำ (เป็็นทาส) แต่่เนื่่�องจากความสามารถ

และความพยายามของตนเองมายอานเตีียมได้้กลายเป็น็คนที่่�มีีตำแหน่่ง บทบาทในสังคม
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หลัังจากนั้้�นเมื่่�อถููกเนรเทศไปยัังเกาะร้้างแม้้ว่่าเผชิิญกัับความยากลำบากบนเกาะร้้างแต่่

มายอานนเตีียมยัังมีีความเชื่่�อว่่าจะสามารถอยู่่�รอดได้้ถ้้าเรามีีความพยายาม

	 	 2) 	การเคารพ และกตััญญููต่อ่บุญุคุณุของครอบครัวัจากมายอาน

เตีียม

			   แม้ว้่า่มายอานเตียีมมีีความสามารถของตนเอง แต่ต่้อ้งยินิยอม

ว่่าถ้้ากษััตริิย์์หุ่่�งเวืืองไม่่ยอมรัับความสามารถดังกล่่าวมายอานเตีียมก็็ไม่่มีีตำแหน่่ง  

บทบททางสัังคมได้้ ดัังนั้้�น เราสามารถกล่่าวได้้ว่่าสิ่่�งที่่�มายอานเตีียมมีีอยู่่�ก็เป็็นส่่วนหน่ึ่�ง 

มาจากกษััตริย์ห์ุ่่�งเวืือง แต่่หลัังจากที่่�มายอานเตีียมมีีฐานะดีีขึ้้�น เขาจึึงกลายเป็น็คนจองหอง 

และปฏิิเสธบุุญคุุณของกษััตริิย์์และถููกกษััตริิย์์เนรเทศไปยัังเกาะร้้าง สิ่่�งนั้้�นสั่่�งสอน 

เด็็กรุ่่�นใหม่่ว่่าในชีีวิิตต้้องมีีการเคารพและกตััญญููต่่อบุุญคุุณและครอบครััว

			น   อกจากนี้้� มายอานเตีียมก้้ไม่่หยุุดไม่่หยุุดที่่�จะมีีชีีวิตที่่�ดีีขึ้้�นบน

เกาะมายอานเตียีมยังัมองหาโอกาสที่่�จะได้ก้ลับัไปยังัแผ่น่ดินิใหญ่่อยู่่�ตลอด แม้้จะเป็็นไป

ได้้ยากก็็ตามแต่่เขาก็็ยัังพยายามจนได้้กลัับไปหาครอบครััวที่่�แผ่่นดิินใหญ่่

			   เขาไม่่เพีียงแค่่ไม่โ่กรธพ่อของเขาเท่่านั้้�นแต่่เขายัังจดจ่่ออยู่่�กับ

สถานที่่�นั้้�นอยู่่�เสมอ นี่่�แสดงให้้เห็น็ถึึงความหมายของความกตััญญูกูตเวทีีที่่�เด็็กเวีียดนาม

ทุุกคนควรมีีในชีีวิิต ไม่่ว่่าคุุณจะเป็็นอะไรพ่่อแม่่ของคุุณศัักดิ์์�สิิทธิ์์�เสมอคุุณต้้องให้ ้

ความเคารพ

		  3)	วิ ิธีีปฏิิบััติิต่่อผู้้�คนในชีีวิิต

			   มายอานเตีียมถููกเนรเทศไปยังเกาะร้้างเน่ื่�องจากคำพููดของเขา 

เกี่่�ยวกัับกษััตริิย์์หุ่่�งเวืืองว่่า “สิ่่�งที่่�มายอานเตีียมมีีในตอนน้ี้�เพราะเป็็นการทำบุุญ 

จากชาติิก่่อนไม่่ใช่่เพราะกษััตริิย์์มอบให้้” ซึ่่�งสิ่่�งนี้้�แสดงให้้เห็็นถึึงความกล้้าที่่�เขาจะกล่่าว

ความคิิด และความรู้้�สึึกของตััวเอง ในขณะเดีียวกัันคำพููดน้ี้�ทำให้้กษััตริิย์์ไม่่พึึงพอใจ

เพราะกษััตริิย์์คิิดว่่า

			   มายอานเตีียมไม่่มีีความกตััญญููต่่อสิ่่�งที่่�กษััตริิย์์มอบให้้ ดัังนั้้�น  

ในการปฏิิบััติิต่่อผู้้�คนในชีีวิิตต้้องรู้้�จัักวิิธีีปรัับตััวอย่่างเปิิดเผยอััตตาของตััวเองและ 

อย่่าแสดงความเย่่อหยิ่่�งมากเกิินไปวรรณกรรมเป็็นวิิชาแรกที่่�มนุุษย์์ต้้องเรีียนรู้้�และไม่่ใช่่

การเรีียนที่่�วิิเคราะห์์เนื้้�อหาของเร่ื่�องเล่่า ตำนานต่าง ๆ แต่่เป็็นการเรีียนเพ่ื่�อให้้เข้้าใจถึึง 
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การประกอบสร้้างคุุณค่่าการใช้้แรงงานของทางการเวีียดนาม 

ผ่่านเรื่่องราว “มายอานเตีียม” 

วารสารภาษา ศาสนา และวัฒนธรรม

Trinh Ngoc Thai, ศิิลปกิิจ ตี่่�ขัันติิกุุล  

และ ธนนัันท์์ บุ่่�นวรรณา

พลัังของคำพููดคำพููดเพีียงคำเดีียวก็็สามารถส่่งผลร้้ายแรงได้้เช่่นกัน ดัังนั้้�นคนเราต้้อง

ระวัังคำพููดของตััวเองและต้้องมีีไหวพริิบต่่อการกระทำของตััวเองและผู้้�อื่�น (Thao 

Nguyen, 2021)

สรุุปและอภิิปรายผล
บทความน้ี้�มีีวัตัถุปุระสงค์เ์พื่่�อศึึกษาความเป็น็มาของตำนานมายอานเตียีมหรืือ

ตำนานเกี่่�ยวกับัการปลููกแตงโมที่่�เวีียดนาม บทบาทของมายอานเตียีมในด้า้นต่า่งๆ รวมทั้้�ง 

การประกอบสร้างคุุณค่่าการใช้้แรงงานผ่่านตำนานมายอานเตีียมของทางการเวีียดนาม  

ผลการศึึกษาพบว่่า 1) ตำนานมายอานเตีียมเป็็นตำนานในยุุคหุ่่�งเวืืองซึ่่�งเป็็นยุุคแรกเริ่่�ม 

ของประวััติิศาสตร์เวีียดนาม ตำนานดังล่่าวได้้รัับการบันทึึกเป็็นเอกสารครั้้�งแรก  

ปีีค.ศ. 1492 ในหนัังสืือพงศาวดารหลิิงนามชี้้�กกว๋๋าย 2)ภาพลัักษณ์์ของมายอานเตีียม 

ที่่�ถููกสร้างขึ้้�นผ่่านตํานานนั้้�นมีีหลากหลายรููปแบบ เช่่น  (1) มายอานเตีียมในฐานะ 

ของบุุคคลในยุคหุ่่�งเวืืองเพ่ื่�อมีีส่่วนช่วยพิิสููจน์ว่่ายุุคหุ่่�งเวืืองเป็็นยุคที่่�มีีอยู่่�จริง ในยุค 

ดัังกล่่าวประเทศเวีียดนามเป็็นหนึ่่�งประเทศและมีีระบบการเมืืองวััฒนธรรมของตนเอง  

(2) มายอานเตีียมในฐานะของบรรพบุุรุุษการปลููกแตงโมอยู่่�ในเวีียดนามซึ่่�งเป็็นเร่ื่�อง

ราวเดีียวเกี่่�ยวกัับจุุดกำเนิิดการปลููกแตงโมของเวีียดนาม (3)  มายอานเตีียมในฐานะ

ของเทพเจ้้าในจัังหวััดแทงฮว้้าได้้อธิิบายจุุดกำเนิิดของการบููชามายอานเตีียมตั้้�งแต่่อดีีต

จนถึึงปัจัจุบุันัตลอดจนความสำคัญัของเทศกาลมายอานเตียีมให้แ้ก่ ่ประชาชนโดยทั่่�วไป

และทางการเวีียดนามโดยเฉพาะ 3) ทางการเวีียดนามได้้ใช้้เรื่่�องราวของมายอานเตีียม

ในการประกอบสร้างคุุณค่่าการใช้้แรงงาน ตำนานดัังกล่่าวจึึงได้้รัับใช้้ในรููปแบบของ 

แบบเรีียนชั้้�นประถมศึึกษาตลอด 30 ปีีเศษที่่�ผ่่านมาที่่�แล้้วและในดวงไปรษณีีย์์ปีี 2021 

ในการประกอบสร้้างคุุณค่่าการใช้้แรงงานดัังกล่่าวเร่ื่�องราวของมายอานเตีียมได้้สั่่�งสอน 

ให้้ชาวเวีียดนามโดยทั่่�วไปและรุ่่�นยาวชนโดยเฉพาะความพยายามในการต่่อสู้้�กัับ 

ความยากลำบากของชีีวิต การเคารพและกตััญญููต่่อผู้้�มีีพระคุุณและครอบครััวจาก 

มายอานเตีียม และวิิธีีปฏิิบััติิต่่อผู้้�คนในชีีวิิต
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บทความนี้้�สอดคล้้องกัับงานวิจััยอ่ื่�น ๆ ก่่อนหน้้าน้ี้�โดยเฉพาะงานของ หวอ  

กวาง เอี๊๊�ยน (Vo Quang Yen, 2013) เรื่่�อง “เติิยกวา (Tây Qua)” ได้้กล่่าวถึึงจุุดกำเนิิด

ของเรื่่�องราวมายอานเตีียมมาจากหนัังสืือ“หลิิงนามชีีกกว้้าย (Lĩnh Nam Chích Quái)”  

โดยเขีียนเนื้้�อหาของตำนานมายอานเตีียมตามหนัังสืือหลิิงนามช้ี้�กกว๋๋ายเกี่่�ยวกัับ 

องค์์ความรู้้�ที่่�มาของตำนานมายอานเตีียม หลัักฐานด้านประวััติิศาสตร์และวััฒนธรรม 

ต่่าง ๆ เพ่ื่�อพิิสููจน์ว่่าเวีียดนามได้้เป็็นหน่ึ่�งประเทศตั้้�งแต่่ยุุคหุ่่�งเวืือง ยืืนยันการบููชา 

มายอานเตีียมในตำบลงาฟู้้� อำเภองาเซิิน จัังหวััดแทงฮว้้านอกจากประเด็็นดังกล่่าว 

ในส่่วนบทความนี้้�ยัังศึึกษาเกี่่�ยวกัับการประกอบสร้างคุุณค่่าการใช้้แรงงานผ่่านตำนาน

มายอานเตีียม โดยงานวิิจััยของ เหงีียน ถิิ หงอก Nguyễn Thị Ngọc (2018) ได้้ศึึกษา

องค์์ความรู้้�เกี่่�ยวกัับการประกอบสร้้างคุุณค่่าในตำนานพื้้�นบ้้านต่่าง ๆ ของเวีียดนาม  

โดยงานวิจััยนี้้�มีีส่่วนช่่วยในการยืืนยันว่่าปรัชญาของมนุุษย์์ในตำนานพื้้�นบ้้านต่่าง ๆ  

มีีคุณุค่า่ทางวัฒันธรรม ดังันั้้�นการประกอบสร้า้งคุณุค่า่ผ่า่นตำนานพื้้�นบ้า้น จึึงมีีส่ว่นช่ว่ยใน

การสั่่�งสอนผู้้�คน โดยเฉพาะเยาวชนเวีียดนามในการปฏิิบััติิตน ส่่วนงานของ ชูู ซวน เยีียน  

Chu Xuân Diên (1989) ได้้ชี้้�ให้้เห็็นถึึงพื้้�นฐานทางวิิทยาศาสตร์ และความสำเร็็จ 

ของงานวิิจััยต่่าง ๆ เกี่่�ยวกัับ ตำนานคืือ การใช้้ชาติิพัันธุ์์�วิิทยาเพื่่�ออธิิบายปรากฏการณ์์ 

ทางประวััติิศาสตร์์ วััฒนธรรม เป็็นต้้น
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